-

where even a copulativt. Vav is found at the begin-
ning; for in these books the histories of the pre-
seding books are continued. [In some cases, how-
ever (such as Ezra), it would be a question, what
book ought to precede, whether the Hebrew or Greek
order should be followed.]

[In Thes. Ges. inclines to the opinion that  con-
versive does not differ in origin from Y copulative,
only that it is more emphatic as including a note of
time; and in Corr. he appears entirely to adopt this
view: whether he has done so on just grounds may
fairly be questioned, as the fact of the apocopated or
paragogic future being used after it shews that it has
a kind of subjunctive power. See Thes. p. 398.]

m pr.n. of a place in Arabia. Eze.27:19. It was
rightly observed by Michaklis that1 is radical and not
copulative (Spicileg. Geog. Heb. p.274). Nor is there
any need that we should read 17). But Bochart and
Forster suppose that Dan is spoken of as trading
to foreign lands. [“Very probably the prophet here
speaks of the city and mart | .oc ’Aden, in
connection with which Edrisi enumerates these very
wares,” wrought iron, cassia,and spices, “ T.i.p.51,ed.
Jaubert. The town of Aden is small, but renowned
on account of its port, whence vessels sail to Sind,

.India,and China. From the latter of these countries
they bring merchandize, such as iron, Damascus sword
blades, cardamum, cinnamon ... Indian plums ... vari-
ous kindsof cloth woven with grass, and others rich and
made like velvet. The text ought, therefore, probably
to read |} or | unless perhape |7 is for 1T the ¥
being dropped, and then Vis the copula.” Ges. add.]

27 a doubtful word, found Nu. 81:14. Some
take it to be the name of a place, according to Le
Clerc i.q. IPY Verse 18, comp. __w», to give, i.q.
M. But Kimchi found in MSS. 30 in one word,
which would be Aram. Ethpa. of the verb __»,
=230 Jehovah dedit se in turbine. However, the
whole- passage is abrupt and very obscure.

N pl. B m. (with Kametz impure), apeg, a nail,

The seventh letter of the alphabat called 11, 1. e. Syr.

pr a weapon, which this letter resembles in form
in all the more ancient alphabets. [* As a numeral
it denotes %7."]

In Arabic there are two letters which answer to
this, which somewhat differ in prcnunciation. o db,
& -

and ; d; ”H;I'C:"-" to slaughter; ¥} D] seed.

- o -
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a hook, only oceurring Ex. 26; 27; 36; 38; used of
the hooks by which the curtains of the holy taber-
nacle were hung. The etymology is obscure.

&
M Arabic ,;, T0 CARRT (whence Ay Werin,

pr. laden with public affairs, comp. dajulus, used by
writers of the middle ages for a royal envoy, chargd
daffaires, whence the Germ. Baillif, Ital. dailo), in pass.
to be borne down with punishment. In Phenicio-
Shemitic idiom [and in actual Scripture truth both
of the O. and N. T.] sin is a burden lying upon the
wicked (Ps. 38:4; Isai.53:11), whence also R},
aipéw, to take away, for, to pardon. [This is not
the only meaning of the phrase; Christ dore onr sins
for us by dying vicariously.] Hence—

M m. laden with guilt. Prov.1:8,

NN (Pers. 53, pure pr. white, see y32), [Va-
Jjezatha], Pers. pr. n. of the youngest son of Haman.
Esth.g:g.

TNig 1}: TO BEAR, BRING FORTH. Arabis
oly.  Hence—

"‘?’, m. offspring. Gen.11:30, and—

'b] m. id. 2 Sa. 6:23. *p and the western MSS.
have 1}:.

[« MJ) an unused root, i.q. (i, to be torpid, weak,
meek.” Hence—]

N [Vaniak], pr.n. of a man. Ezr.10:36.

P (perh. i.q. DB} “my addition™), [ Voph-
i), pr. n. m. Nu.13:14.

’Jﬁh [Vaskni], pr.n. m. 1 Ch. 613, apparently
a corrupt form; for verse 18, and 1 Su. 8:¢, for the
same there is 2. [ Probably thig should be W
The whole passage is, 2N wa ‘)m' 11:\;'_!, ses
Mover's Chron. p. 54." Ges. add.]

‘A (Pers. - 3, “beautiful woman”),Vash-
t7, pr.n. the wife of Xerxes. Est. 1:9.

When this letter corresponds to the form.r, it be-
comes in Aramman %, when to the latter, ) is re-
tained; thus .oy, M37 to slaughter; i;;, VY to
sow, etc. Comp. the letter 4.

Also a a.nd are interchanged amcngst themselves :

e.g M, .,gandy..bv kelp; O}, oo and o
to cut off,
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t is inturchanged —(a) with P (¢9) in PX} and PYY
to cry out; l‘?ll and to exult, to shout aloud; 37}
gold; comp. 3N tawny, yellow.—(3) with D, &, as
"t and WD to go away; TV, D'?Q to exult; M3, Syr.

l:on: to despise; {ID¥ damage, from R, oo to

Ty?

burt. [Also with 9, e.g. P13 and P}3. Thes.]

:Nl an unused root. Arab. (lJ to terrify,
[ which I consider to be the same as 30}, 30%¥ to be
yellow or tawny, like gold.” Thes.], whence perh,3¥1.

ANT (with Tsere impure) m.— (1) @ wolf; because
it frightens the flock (unless the verb be a denomi-

native). [* So called from its tawny and yellow
% -
colour.” Thes.] Arab. ._',..,'.j, Syr. i:lg. Gen.49:27;

Isa. 11:6; 65:25; Jer. 5:6, W *AN! « evening
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3! (#gift"), [Zabad], pr.n. m.—(1) 1 Chr.
8:36.—(2) 1 Ch. 7:21.—(3) ibid. 11:41.—(4) 2 Ch.
04:‘38. In the parallel passage, 2 Ki.12:23, it is
.

"';! (probably for M7 “the gift of Jeho-
vah"), [Zabdi], pr.n. m.—(1) Josh. 7:1, in the
parallel passage, 1 Ch. 2:6, “1}.—(2) 1 Ch.8:19.—
(3) 1 Ch.97:27.—(4) Neh. 11:17.

N2} («the gift of God”), [Zabdiel], pr.»
m. Neh. 11:14; comp. Zaf38uj), 1 Mac. 11:1%.

M'13T (“ the gift of Jehovah”), Zebediah (Gr.
Z¢fedaioc), pr. n. of several men, 1Ch. 8:15,17;
12:7; 27:7; Ezr. 8:8; 10:20.

MI3! (id) pron. m—(1) 1Ch.26:2.—(s) 2 Ch,
17:8—(3) 2 Ch.19:11.

wolves,” those which go forth to prowl at evening.
Hab.1:8; Zeph. 3:3, comp. Aixoe rucrepwvol, Oppian.
Cyneget. iii. 206, vvsruropa ibid. 1. 440.

(2) [Zeebd), pr.n. of a Midianite prince, Jud.
y:25; 8:3; Ps.83:12.

N3} m. a fly, from the root 33). Isa.7:18; Ege. %
10:1, NP ‘3] “flies of death,” i.e. deadly, or f“!}‘
poisonous [“ dead, not poisonous, which is not in ac- &2
cordance with the context.” Thes.]; 393} 03 the lordy L. .
S -

PWNT this, fem. of the pronoun 7}, which see.

:;I an unused root [“onomatopoetic i.q. DY}
to murmur, to hum, to buzz; Germ. fummens whence
M2} a fly, from its buzzing; like Lat. musce, from
pblw, musso (mussito); Bochart compures™] Arab.
.._:_u,,\ to float, to hover, to move oneself about in
the air: as applied to flying insects, compare 333 to
creep on the ground, used of reptiles. The former
may be expressed in German, in der fuft wimmeln
(fdwérmen), the latter auf der Grbe wimmeln. [“ But
this Arabic root is secondary.” Thes.]

Hence are derived 333}, *31.

-'33 once, Gen. 30:20, TO ENDOW, TO BESTOW
A a1FT; rightly rendered by the LXX. 3eldpnrac.
Vulg. dotavit. Comp. Ch., Saad., Abulw. In Arab.
&v; has the same signification, see Jeuhari in Schult.
Origg. Hebr. tom. i. page 49. Schultens is not to be
followed in supposing this word to be only used by
the Arabs of a gift of small value, and thus he has
devised a new and abstruse explanation. This rootis
not found as such in Syriac, (see however Palmyr.
Inscr. No. 4, line 5,) but the Zabians have the noun
L&._:;p gift, see Cod. Nasar. ui. p. 26. The many
proper names derived from this word, manifest its
more frequent use in Hebrew.

Besides the words which follow immediately, see
nay, I, TR, TR,

3! m. a gift, dowry, ibid.

of flies, see ®¥3 No. 5, letter b. [“Arab. L, Chy
991147

NI (“given,” [“a gift bestowed, sc. by God”]),
[Zabud], pr.n. m. 1 Ki. 4:5. .

N3} (id.) [Zabbud], Ear.8:14 aona.

TMI! («given™), [Zebudak), pr.n. f. sKi
23:36 p, but 2'n3 is N3] .

N7 aad 931 [root

residence, especially of God. 1Ki.8:13; 2Ch.6:3;
Ps.49:15; Isa.63:15; Hab.3:11, No3] 0y 0 ving
“the sun(and) moon stand still in their habitation,”
i.e. retain their place in the heavens [“i. e. hide them-
selves, do not shine”]. Compare what has been said

under NY2§D.
(8) [Zebdul], pr. n. m. Jud. 9:28.

I“?’DL h’:!a F";I (“habitation),Gen. 30:20,

-y

[Zebulun], pr.n.—(1) of the tenth son of Jacob

whom he had by Leah.—(2) of the tribe of Zebulun,
whose limits are described Josh.19:10—16. The
Gentile noun is 3} from the form %3}, Num.
26:97.

T3] (a root kindred to N3Y, Arab. v 8y

@y, Zab, <y and s, Eth, H{)d: Per
hape the same root is found in the Greek ogdaew,
0p4lw, i.e. Z&al'). [fut. NIN].

(1) TO SBLAUGHTER ANIMAIL S, Gen. 31:54; 1 8a
28:24; 1 Ki. 19:81; Eze. 39:12.

31), m.—(1) habditation
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(2) specially to slay in sccrifice, to sacrifice,
tc §mmolate, 1 Sa. 1:4; followed by} (1Ki. 8:63),
and ‘29& (ibid. verse 62; 3 Ch.7:4; Lev. 9:4), before
tLe name of him to whom the sacrifice is offered. It
18 not used of priests slaying victims, but of private
persons who brought sacrifices at their own charge.
PreL N3] fut DA to secrifice, i.q. Kal No. g, 1 Ki.
12:32° 2Ki. 12:4. It is frequently used iter:tively

of the custom of sacrificing (like the Arab. C.-._s to

sacrifice much or frequently), 1 Ki.3:2, 3; 11:8; Hos.
4:14, cte.

Derivatives, N3} and —

N3l m. with suff. ‘i1, pl. '3}, const. *N3! once
ninR! Hos. 4:19.

(1) pr.a slaying; hence the flesh of slain animals,
feasts, Gen. 31:54; Eze.39:17; Pro.17:1, 3*T'NI
contentious feasts.

(2) a sacrifice [“whether the act of sacrificing
or"], an offering,a victim. Opposed both to MWD
a bloodless offering [when so contrasted], 3 Sa.g2:29;
Psal. 40:7, and to ﬂ?‘l’ a burnt offering, holocaust;
so that M3} denotes sacrifices of which but a part were
consumed, such as expiatory or eucharistic offerings,
etc., Ex. 10:25; Lev.17:8; Nu.15:5, D"D‘,"?’ N3} a

_eucharistic offering, Lev.3:1; 4:10,etc. It is also
Yused in speaking generally of great and solemn sacri-
ces, and sacrificial feasts. CO'D! NI} an annual
acrifice, 1 Sam.1:21; 20:6. NNBYD N3] a family
// -acrifice, 20:29; compare 9:12,13; 16:3.

(3) [Zebah], pr. n. of a Midianite king, Jud. 8:5;

Ps.83:12.

*3! (Zabbai), pr.n.m., Ezr. 10:28; Neh. 3:30
3'N3 perhape it is erroneously written for '3, which
is found Ezr.2:9; Neh.7:14.

T e 3L,

ﬂ;’;! (“bought”), [Zebinah], pr.n.m., Ear.
10:43.

3!—(1) properly in my opinion, i. q. 737 10 BE’

»uUND, TO MAKE ROUND, whence the Talmudic
5;1, ‘?QI round or globular dung, such as that of goats,

s-¢

or camels, Syr. and Arab. li.:‘;, ney 3%

(2) to inkadit [to dwell with], (comp. W1 No.a).
Uen. 30:20, ‘J,‘??I". “he will inhabit (together with)
me,” i.e. he (my husband) will dwell with me; the idea
of conjugal intercourse being conjoined: for verbs
of dwelling joined with an rccusative, imply dwelling
sogether, see W, 19¥.

Di rivatives, 9331, P53,
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1930 see a3y,

l:'f Chald. to procure for onezelf, To BUY (80 Syr
and Samar.). Dan. 2:8, '3} RAN )M *J «that
ye will gain the time,” i.e. ye seek delay (compare
2}). Hence pr.n. N3}

A m. Nu. 6:4, the skin of a grape, clear and
transparent. Its root is the following word.

JQI [an unused root] T0 BE CLEAR, TRANSPA-
RENT, compare Samar. ! i.q. J9! to be pure, the
s -
Arabic E‘? -5 glass, i. q. N'P], Ch. 1t to be clear,
transparent. [Derivative 3].]

N m (verb.adj. from !, 1) proud (properly
swelling up, inflated), with the connected idea of
insolence and impiety (compare Y%n No. 3, 4). Isa.
13:11; Jer. 43:2; Psal. 19:14; 119:31, 51,69, 78,
85,1282, °

™1 constr. 117} (as if from the root M =""1), with
suff. 137}, 1 Sa.17:28; Jer. 49:16, swelling, pride;
as joined with insolence and arrogance, haughtiness.
Prov.11:2; 13:10; 21:24, 335 Iﬁl “the haughti-
ness of the heart;” Jer. 49:16; Obuad. 3; Deut.
17:12. As a concrete used of Babylon, as the mos
haughty, Jer. 50:31, 32.

P! with prefix M3, 71D, £. NN, more rarely Nt Eca,
2:2; 5:15, 18; 7:23; 9:13; it Hosea 7:16; Psal.
132:12 (and in this place instead of the relative),
once NNN? Jer. 26:6 arno, plur. ﬂ;s!* (which see).

(1) this, a demonstrative pronoun, hic, hee, hoe.
Arabic \3, 13» hic, Syr.Jyon hee, Ath. H: fem.
H: Ht: Hence have sprung the Aramean '3, 3 and
Zth. H:, which have become relatives. Correspond-
ing to the Sanscrit sas, sa, tat. With regard to
demonstratives generally beginning with the demon-
strative letter d, or with the same sound sibilated,
see above p. Xc, A. [in the note after %'R] and tc
these may be added the German ba.

M is placed either separately, or with a substantive;

| if the latter, it commonly, like an adjective, follows

the substantive, and it has the article prefixed when-
ever the substantive itself has: as {3 9370 this word ;
N§D O3 “in this day,” Gen.7:11. In other places
R} without the article is prefixed to a noun, and this
takes place— (a) where the predicate of a proposition
is contained in this pronoun, 9370 N} “tnis (is) the
word,Ex. 35:4; Jud. 4:14.—(b) where the pronour. is



-

emphatically demonstrative. Ps.104:25, 1137 D! N}
%(behold!)this greatsea.” Ezr.3:12,M307} “this
bouse.” Jud. 5:5, *3'P N} “this Sinai.” Josh.g:1g,
wprd Ap «this ourbread.” Ps.48:15,0'00% M “this
God;" 1Ki. 14:6; Isa. 23:13. Comp. in Gr. roiro 7o
Onpioy. And this more emphatic collocation, which
is much used in Syriac and Chald. (%70 793 Dan.
4:15), is frequent with the Hebrew poets, and later
writers; sometimes also, like the Gr. ovroc, and Lat.
iste, it is used in the sense of despising,and as express-
ing contempt towards some one. Ex.32:1, YD N}
TW0; verse 23, comp. 10:7; 1 Sa. 10:37. Likewise
itis vividly demonstrative, when added to interrogative
pronouns to increase their power. Isa.63:1,%3 71D
“who (is) thiscoming?” Job38:2; 42:3, elsewhere
K371 °D (see X371),and more fully N1} 831 D Jer. 30:21;
Ps.24:10 (and so D what then? wie denn? wie
bod)? Gen.97:20; why then? Jud. 18:24; 1 Ki.21:5;

™ A5 id. Gen. 18:13; 25:22. Arabic \3\\). M}

rarely follows, as in Daniel 10:17, 7} WX, and
with a pronoun 1} NAYX thou (compare the Latin lle
¢go), bu ba, Genesis 27:21. This pronoun may be
used as referring to that which precedes (Ecc. 6:9),
or, as is more common, to that which follows. Gen.
5:1, in the introductory words of the chapter, “ this
(is) the book of the genealogy of Adam.” Ex.30:13,
52 n$nY ... 0 7] “this they shall give...a half
shekel.” Ps.7:4, NN 0%y DX «if I have done this”
(namely, what follows); 43:5; Isa.56:2;58:6;66:2.
So the plur. ﬂ‘?ﬁ (which see), Greek ovroc (v. Passow
h. v. No.2). The repetition N} ...7} this...that,
hic...ille, one...another, unus...alter; Job1:16;
1Ki. 82:20; N} 5!} 1] one to another, Isa. 6:3.

(2) O} is more rarely, and only by poetic usage,
put instead of the relative, like the Germ. ber for
weldyer, b a mit for womit [like the use of that in English
instead of who or which], (compare on the subject of
relatives, as springing mostly from demonstratives
under the words W, +7). Psal. 104:8, 1} DIpHoY
Dg‘} RD} “to the place which thou hast founded for
them;” Prov.23:99; Job15:17; Ps.78:54. With
this signification it seems to be indeclinable, like ¥,
and thus it stands also for the plural, Job19:1g.
7% Once for the fem. plur. it is found, Ps. 138:12.”]
As a mark simply of relation (like %} A, 9),Ps.74:2,
12 R3¢ A} MY 90 “Mount Zion in which thou
dwellest;” Isa. 85:9. )

(3) It becones an adverb —(a) of place, kere, for
M3 in this sc. place, Gen. 28:17; Num. 13:17, etc.;
™MD hence, Gen. 37:17; Ex.11:1; Y N hence
and hence, on either side, Num. 22:24; Josh. 8:33.
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With a demonstrative power 1} 7373 fiebe dat lo/ here,
Cant. 2:%; 1'Ki. 19:5.—(d) of time, now, already,
properly, at this, sc. time. Mic. 5:4, oIty np
“and now there shall be peace;” 1 Ki.17:24, M}
‘FYT “now I know.” N} MR just now, at present.
Ruth 2:7; 1 Ki. 17:24. With this signification it ie
often prefixed to numerals; Gen. 27:36, D'2YD N}
“these two times;” Gen.31:38, 3% D*®"Y N} “these
twenty years;” verse 41; 43:10; 45:6; Nu. 14:22;
Jud. 16:15; Zec. 7:3, DWW 193 N} “already sc
many years."

(4) with prefixes—(a) M3 in this sc. place, here
(see No.3), Gen.38:21; Ex.24:14; tropically applied
to time, then, Est. 2:13.— () ) 19 so and so,
Jud. 18:4; 2 Sa.11:25; 1 Ki. 14:5.

2777 an unused root, certainly the same in signi-
fication as 3733, to skine like gold.

M constr. 30} (once M Gen. 2:13), m.

(1) gold (Arab. _ad, Syr., Chald. [Scny, 30
id.), Gen. 24:22,53; Ex.3:23; 36:38, etc. When
preceded by numerals, the weight 502 is understood,
e.g. Gen.24:23, 37] MY, “ten (shekels) of gold.”

(2) metaph. of the golden splendour of the heavens,
perhaps of the sun itself, Job 37:22; of the purest
oil, brilliant like gold (fell wie Gold), Zec. 4:12.

nn! an unused root. Arab. Up) to shine, to be
Sair, also to be proud; ;b) splendour, beauty, espe-

S

cially that of flowers, the flower itself; compare ]
from ; to be bright. Syr. ]é‘ll to be proud;

Ethpael, to be made splendid or beautiful.
Derivatives, ], 17 and M.

0777 unused in Kal. Arab. Ff) TO STINK, TO

BECOME RANCID (when speaking of fat). Chald. 1o
STINK, TO BE FILTHY. This root is used in the Za-
bian, of water when it has a stinking smell. 0¥,
M, o ; are kindred roots.

PIE-L, ‘o regard as stinking or filthy, thus to
regard with disgust, to loathe, or to be weary of:
Job 33:20, DELS, AARNT “he loathes it,namely bread.”
The suffix is pleonastic; comp. I ekrg. §195,8.

D1 (“loathing,” [“fat.” Thes.]), [Zaham],
pr-n. m. g Ch. 11:19.

-'U:f unused in Kal, i.q.}e(n io'u TO BHINE, 7¢
BE BRIGHT ; comp. WI¥.
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HipuiL W7 —{1) to make to shine. Metaph.—
(@) to teach (lehren), construed with acc. both of
person and thing, Ex.18:20; to warn (belebren), con-
strued with ace. of pers. 2 Ch.19:10.—(}) to ad-
monish to dissuade from any thing, 2Ki. 6:10;
followed by 1% (warnen vor etwad), Lev. 15:31. [But
see T Hiphil.] Eze.3:18, nygny 1370 W) »ipap.
“to dehort the wicked from his evil way.” But
Eze.3:17; 33:7, ‘M52 DNR B33  thou shalt ad-
monish them from me,” by my authority; Germ.
von mir, von meinetwegen.  (Syr. Pa. and Aph., Chald.
Aph. id.)

(2) intrans. to shine forth, to be brilliant, pro-
perly to give fortk light, Dan. 13:3. Ch. 0¥ id.

NIPHAL, 8o be taught, to be admonished; also to
take warning, to accept admonition, Ecc. 4:13;
Eze. 33:4,5,6. Followed by |? Ecc. 12:13.

WM Ch. id. part. pass. M3} admonished, cau-
tious, Ezr. 4:92. (Syr. Ethpe.totakeheed, to be
watchful about any thing.)

% m. brightness (of the sky), Eze. 8:8; Dan.
t8:0.

W m. i.q. M (which indeed is the reading of many
copies), for '} (from the root NJY), splendour,
especially of flowers, whence comes the name of
the second Hebrew month, [ Zif], from the new moon
of May to that of June, (according to the Rabbins
from the new moon of April to that of May), as
though it were the month of flowers; 1Ki.6:1,37;
Chald. 812%% 1t N the month of the splendour of
flowers. In Chaldee, Syriac and Arabic, the same

= S%3
month is called, MM, ]’;:al, _L\, also from splendour.
Compare German ey, Sued. Glenz, spring; likewise
named from splendour, brightness.

it see .

! comm. i.q. N} and NN,

(1) demonstr. pron. Ps.12:8; Hab.1:11, ind &
§r5%5 «this his strength (is) for a god to him.” More
frequently also—

(2) it is used as a relative, Ex.15:13; Ps.9:16;
143:4, and thus as a sign of relation, Isa. 43:21;
48:24, 12 1INDN 3 « against whom we have sinned.”

(In the Talmud % not unfrequently is used for ft,
and also in its compounded forms. The Tayitic
Arabs are accustomed to use }5 for _s3l\; see Schult.
ad Har. ii. p. 75.)

2 (1) 70 rLOW, properly used of water. Psalm
98:90; 105:41; Isa. 48:21. It is also often used
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of the female catamenia, Lev. 15:25, or of seminal
emission or gonorrheea of males, Lev. 15:2. To flow
with any thing is also, by an idiom of the language,
used of things or persons, in or from which any
thing flows, as a woman in her menstruai flow, Lev
15:19; a man suffering from gonorrhwa, Lev. 15:4,
seq.; 22:4; Nu.5:9; 2 Sam. 3:29; it is especially
thus used of affluence and abundance, with acc. of
the thing with which anything abounds. Ex.3:8,
YUan :l&l"l NI YW “aland flowing with(i.e. aboun-
ding in) milk and honey.” Verse 17; 13:5; 33:3;
Lev.20:24; Nu.13:97; 14:8; 16:14. [“ Not fo -
lowed by an object, Jer. 49:4, TRH¥Y 3} ¢ thy valley
flows,’ sc. with blood.” Thes.]

() toflow away, to pine away, to die.
4:9.

Aram. 209, 27 to flow, to flow away, to be-

Lam.

come liquid. Arab. \) to pine away with hun-
ger or sickness. See under the root 23%¥7.

Mm a flowing, discharge,as of semen, gosor-
rhaa benigna, Levit. 15:3—15; of menstrual blood,
Lev.15:19, seq.

T3 or "1 (1)i. . the kindred root % T0 BoOIL,
TO BOIL 0 VER (speaking of water), onomatopoetic like
the German fieden, the English to seethe, Greek léw,
whence {ifoc (Sud, Abfud), compare the similar
oi{w. See Niph. and Hiph. No.1. Hence t over-
flow (speaking of boiling water).

(2) Like the Gr. [éw and Lat. ferveo, it is trans-
ferred to the violence or fierceness of a passionate
mind (compare M9, Arab. |4y and Schultens, Opp.
Min. p.80), and thus to insolence and wickedness.
Hence he acted insolently, proudly, or ly to-
wards any one, followed by %Y Ex.18: 11 ;- Jer
50:29. In this signification N7¥ is a kindred root

In Arabic both the roots ol; Med. Waw and ,,,
Med. Ye, have significations derived from boilinga.n:l
cooking, but these are only secondary. The former

s-

(for o, )) is, to prepare provision for a journey, o\;
food for a journey, from the idea of cooking, w;:
Butoden jur Reife; the latter (for oy 7) to increase, to
exceed, from the idea of overflowing. [See Tt in
Thes.]

NipuaL, part. 7'} (from the form 7'} comp. Lehrg.
P-411, for it is by no means necessary to suppose
another root T3 [although to assume such a root
could hardly be regarded as inaccurate]), sometAing
cooked, pottage. Gen. 35:89.



mr-an

Hrpu —(1) ¢ cook (see .Kal. No. 1), to prepare
oy cooking. Gen. loe. cit. 13 3PP MM “and Jacob
sod pottage.” LXX. #nae 3¢ 'IaxwS &fnpua.

(8) to act insolently, fiercely, wickedly, es-
pecially in speaking of those who sin knowingly and
purposely against the precepts of God. Deut. 1:43;
17:13; Neh.9:16,29; followed Ly a gerund, Deut.
18:20; followed by 5 before the person, Ex. 21:14,
W3 'Il'gfl? Sy YW D “if aman act fiercely
against his neighbour, by slaying him with subtlety.”
Neh. g:10.

Derivatives T, i1, 117

"1 Ch. id. Apuew inf. P10 i. . Heb. Hiph. No.
8, to act insolently orviolently, Dan. 5:390.

71} an unused root. Arab. S+j to hide, to con-
eeal, V1I. to hide oneself, to betake oneself to a cor-
ner; in Hebrew also it probably signified to lay up,
lo preserve.

Derivatives M} and 9.

737 an unused root.—(1) pr. i. q. Ch. Ntto move
oneself about. [* Talmud. id."] Hence I} and
™ No.1. ’

(2) From swiftness of motion it is figuratively ap-
plied to shining or radiating (comp. ¥ and the very
similar series of significations of 117), hence to spout
forth like rays or in streams (speaking of milk), and
the noun ' a full breast. [ Note, in Thes. the order
of these meanings is reversed.]

D' Gen.14:5 [Zuzims], pr. n. of a nation, the
aborigines of the land of the Ammonites, inhabiting
the borders of Palestine, perhaps the same as the
DI (which see). LXX. é0rn ioyvpd, so also
Syr., Onk. Syr. [ Perhaps so called from the fer-
tility of their country.”]

nnir [Zoheth], pr.n. m. 1 Ch. 4:90. No root
from which this name can be derived is found in
Hebrew, or in the cognate dialects.

" or NV (with Kametz impure), only found in
the plural N} f. a corner, from the root M. (Syr.
99y L 2
iAs0j, Arab. &,1;). It is used in speaking of the
corners of the altar, Zec. 9:15, and by metonymy, of
the corner columns of a palace [why not of the cor-
ner stones themselves?], Psalm 144:13, N¥]3 2'0h3
ni2Y literally “ our daughters like corner co-
lumns (beautifully) carved.” Caryatides are to be
understood, so often found in Egyptian architecture,
Aqu. &¢ éxybria. Vulg. quasi anguli. [There is
20 need to suppose in this passage any such allusion
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to be intended; corner stcnes of strength and beauty
are simply spoken of.]

M (1) i.q. 1 10 PoUR oUT, once, Isa.46:6,
D'20 3} 0930 « pouring out (i. . lavishing) gold

from the bag.” (Arab. I\ IV. to make light of.)

(3) toremove, to take away, compare Arab. 1o
Med. Waw and Ye, to take away; intransitively, i.y.
to go away, to desist, to fail. Hence 7.

[Hiprm 947 for 11 (comp. the roots MWD, M3, 15,
Y4», and Gesen. Gram. § 71, noteQ), to make light
of. to despise, comp. Kal. No. 1. Lam. 1:8. Thes.]

n?“ f. taking away, putting aside, only found
in const. ﬂb*l’, and with suff. ‘[‘Ib*t, "11,1!2“ as & prepo-
sition besides, save, except, e. g. "N besides me,
properly I deing removed, or more closely still, the
removing of me, through the removing of me. 2Ki.
24:14; Isaiah 45:5,21, etc. Sometimes with Yod
parag. ’D‘Z-“ for n?" Deut.1:36; 4:12. Onceas a
conjunction, for R ﬂ.’?" exceptthat, unless that,
1 Ki. 3:18.

]77 unused in Kal. Chald., Syr., and Sam. 10 xoC-
RISH, TO FEED, TO GIVE FOOD.

HorHaL, Jer. 5:8, D'IAD D'OD avn, fed horses,
i.e. fat. The »p has D}, which, according te
Schultens, is derived from I}, Wi in this sense:
ponderibus instructi (pondera i.q. testes e.g. Catull.

' Ixii. 5. Stat. Silv. iii. iv. 77), bene vasati. LXX.

inmot Onhvpaveic. Hence P,

¥ Chald. id.
ItupEAL, fut. IR pass. Dan. 4:9.
Derivative {11,

.'l;m f. a harlot, prostitute, part. fem. from the
root 1} which see.

3 (frequently used in Syr., Chald. and Zabian),
i. q. Gr. geiw, oebw (compare 2V veiw), to shake, to
agitate (see Pilpel, and M), in KAL intransitive 22
BE SHAKEN, hence—

(1) to move oneself, Est. 5:9.

(2) to tremble, to shake, Ecc. 12:3.

PrupeL part. YIVID to agitate, to trouble, Hab.2:9
(Aram.and Arabic id.)

The derivatives follow, except ) sweat [which in
Thes. is referred to J1); also ¥'1].

YA Chald. to tremble, to fear, followed by 1?
Part. 'VN} or according to *p I3} Dan. 5:19; 6:27

n}m f. (from Y3 with the Vav moveable).
17
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(1) agitation, trouble, Jer. 15:4, ﬂl’!!‘? ohn
PRT NiDPRR 559 «I will deliver them for trouble
to all kingdoms of the earth;” 24:9; 29:18; 34:17;
2 Chr. 29:8. The "p every where [in these pas-
sages] has the form ™), as being of more easy
utterance (which see).

Q) terror, Isa. 28:19.

"“ an unused root. In Chaldee to borrow.
Hence the pr.n. A'1. [“Probably i.q. 33 to flow,
compare Arabic i3, to flow, to be liquid, L3y, to
become liquid, to melt in drops,” etc., Thes. “ Hence
g} and T1").

L -Wf—(l) TO PRESS, TO SQUEEZE, TO PRESS
v -e-

>UT (Syr.3), 50 to take in the hand. Arab. ,; to
press, especially applied to the lip of a horse. The
original idea is that of restraining, pressing in, comp.
the kindred roots MY, 7¥). Fut. Jud. 6:38, "N{¢ N
737 “and he squeezed together the fleece.” Job
39:15, TP 537 '3 NYM “and (the ostrich) forgets
that the foot may pressupon them” (her eggs), that
is, may crush them; compare Isa.59:5. Intrans.
pret. 1} (for which intransitive form see Lehrgeb.
p-401),Tsa. 1:6, 39t &b “(the wounds) are not pressed
together,” not cleaned from blood. [Query. But does
not this simply mean not closed up in healing ?]
[“ Part. pass. fem. Isa. 59:5 MDY, ‘and the pressed
or broken (egg) is cleft into a viper,’ i.e. a viper
springs from the broken (egg). M7 is a more obtuse
form for N, compare Zec.5:4"]. Hence "1 No.L

IT. 7 a kindred root to ™D and M.

(1) to turn aside, to depart (like A.rab.j\) Med.
Waw Conj. V1. VIII), followed by ? from some-
one, Job 19:13; Ps. 78:30; especially from God, Ps.
58:4; from the Way of truth and uprightness, whehce
WY falsehood, _sj lie, falsehood, J‘j Conj. L. to tell lies
(compare ) and Arab. ,|-).

(8) to turn from the way, to lodge at any one's
house (Arabic )\) to visit some one), hence to be a

stranger (Arabic ,|; a visitor, stranger) [“® be
strange or foreign”].

Part. a stranger, strange, especially — (1) of
another natin, an alien by birth, Exod. 30:33 [but
surely this passage refers to any one not the high
priest], with which the idea of an enemy or barbarian is
often associated (like the Lat. kostis olim erat pere-
grines, Cic. ORi. 12,and Gr. £¢tr-oc, which also signified
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an enemy, Herod. ix. 11; on the other hand Sam. 34
is properly a hater, and ina derived sense a stranger).
Isa. 1:7; 25:2; 20:5; Ps. 54:5; Eze. 11:9; 28:10;
30:12; Hosea7:9; 8:7; Obad. 11. 7] ¥ a strange
or foreign god, the domestic god of some other nation,
introduced amongst the Hebrews; [May not these
passages simply mean strange as opposed to Jehovah,
their own God ?], Ps. 44:21; 81:10; ellipt. "} Isa.
43:12. PLD*Y Deu. 32:16; tler. 3:13;[?] 5:19[?]

(2) of another family. Fem. T} a strange
woman (i. q. ¥ NYY Pro. 6:89), especially with regard
to unlawful intercourse with her,an adulteress, a
harlot [this is clearly the general use of the term],
Prov.2:16; 5:3,20; 7:5; 22:14; 23:33 (Syr. and
Sam. ;_‘\\,.\-{-] is to commit adultery, prop. to turn to
lodge with). So D™ adulterers, profligates,Jer.
2:95; Eze.16:32,0"M] D3P strange children,i.e.
bastards, Hos. 5:7.

(3) As opposed’to that which is upright, true, and
lawful, strange is the same as unlawful, M UN strange
fire, i. e. unlawful or profane fire, as opposed to the
holy fire. Lev.10:1; Num. 3:4; 26:61, 0} n7bp
profane incense; Ex. 30:9.

(4) In oppositiontoone’sown self, i.q. M another,
Prov.11:15; 14:10; 20:16; 27:2,13; 1 Ki. 3:18.

(5) Tropically new, unkeard of, Isa. 28:21.

[“Alsoi.q. Arab./,\é Med. Ye to loathe; intruns.
to be loathsome, Job1g:17, *FON) N} WY ¢ my
spirit (as agitated, querulous) is loathsome to my
wife.! Hence XY} loathsomeness, for T1."]

NrpHaL i. q. Kal. No. 1, Isa.1:4.

HorHaL part. WD become strange, Ps. 69:9.

Derivative W No. IL—17} Job 19:17, see under
the root 7} [but see the added remark from Thes.
above].

T m. once Isa.59:5, MO VRIA AWM cif
(an egg) be crushed, a viper breaks forth.” If the
vowels stand correctly, Wt is part. pass. of the verb
=1 No. I, ;- being added for N;-fem. gen. (like Zec.
5:4, although in both places it seems to be a tran-
scriptural error). It would be more suitably written
A0 part. act., according to the form of the pret. ¥3}
Isa. 1:6.

[N pr. n. Zaza, 1 Ch. 2:33.]

. e ©- TTes
nr_‘! unused in Kal,l.q.Arabif t;.nnd U’") |
remove, to displace. Aram. ..0j, M,

NipuAL to be removed, Ex. 28:38; 39:31.

l’ﬂ!——(l) T0 car.’r.r, 7o cRAWL. Part. W30t
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*the sreepers of the dust,” i.e. serpents; Deut.
$2:24; Mic.7:17. Hence—

(8) to fear, to be afraid, properly to walk with
faltering footsteps, see "0 Job 32:6,'R%N] 138
®Y) “therefore I was afraid and feared.”

n&o’ (“serpent™),[ Zoheleth], pr.n. N 138

B vy -
\“stune of the serpent”), a stone near Jerusalem,
1Ki 1:9. :

]h’l adj. m. (from the root M) boiling, over-
Jlowing, spoken of water, Ps. 124:5.

'] Chald. m. splendour, brightness (contracted
from Y7}, from the root N7} which see, i.q. Hebr. 1),
Dan.2:31; 4:33. The plural is m;ed of the bright
colour of the face. Dan. 5:6, g, *10¥ 1" i «his
colour changed upon him,” i.e. he became pale,
verse 10; 7:28. Comp. thf Hebr. chap. 10:8. (Syr.

lé:] brightness. Arab. :5) and (g; ornament.)

P! m. (from the root 1)—(1) any moving thing,
was fidt regts was lebt und webt. So poetically iy ™
used of the beasts of the field,Ps. 50:11; 80:14. The
Greek «védalov, a beast, for xivddalov, has been
rightly compared with this; as may be also xvéwe-
rov, xvénp from xuwvéw, wpdfarov from xpofaive.

(3) [“streams of milk, milk flowing abun-
dantly and in streams from a full breast, abun-
. dance of milk." Thes.] a full breast (see the root
1t No.g). So the original figure being preserved,
Isa. 66:11, AT2D ™D DRIYNM DA BRD ¢ that ye
may suck and be glad (i.e. suck with pleasure) from
her full (or abundant) breast,” i.e. from her breasts
filled with milk. The parallel is PRI W,

[In Thes. the order of the meanings is reversed.]

NIl («“abundance”), [Ziza]—(1) pr.n. m.
1Ch. 4:37.— (2) 2 Ch. 11:20.

1 (id.), [Zizak], pr.n. m. 1 Ch. 23:11, instead
of which, verse 10, X'l

V' (“ motion”), [Zia], pr.n. m. 1 Ch. 5:13.

ﬂ’! (“borrowed,” [“flowing”], from the root
wt), [Ziph], pr.name—(1) of a town situate in the
tribe of Judah, Josh. 15:55; 2 Chron. 11:8; in the
neighbourhood of which was a desert of the same
name, 3 Sam. 23 : 14, 15. Hence the Gentile noun
1 1 Sam. 23:19; 26:1. [Now _&; Rob.ii.191.]
~—(3) of & man, 1 Ch. 4:16.

~ TAD'T £ pl. (for NP1, NPT from the root P2, eomp.
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the similar instances collected in Lehrg. page 145, tc
which add 1¥'P for 18R, ¥} for UP8.) burning
darts or arrows, Isa.50:11, i.q. D91 Prov.26:18

(where many copies read 2.  Syr. l'.n:] a weapon,
thunderbolt).

-"'? Arabic)‘ts Med. Ye, To LoATHE. Intrans.
to be loathsome. Job19:17, 'APRY MY W “my
breath is loathsome to my wife.” Others, whom
formerly I followed, take this according to the Syriac
version, “my mind is (i.e. I am) become estranged
from my wife.” Hence R (for ) loathing.

[In Thes. under "t No. II; see above.]

N constr. N, pl. 0N m.

1) an olive,olive tree, Jud. 9:9; more fully called
Il?é N Deu. 8:8. N QY oil of olives, Ex. 27:20;
30:24; Lev.24:9. D'N%3 77 the Mount of Olives
near Jerusalem, Zec. 14:4, regarded as holy even in
the Old Test., 2 Sam. 15:30; 1Ki.11:7. [These
passages prove nothing of the kind; if the latter refer
at all to the Mount of Olives, any such reverence
would have been idolatrous.] _

(2) an olive, the fruit. NMD ¥R the olive tree,
Hag. 2:19. N M7 he trode the olives, Mic. 6:15.

(3) an olive branch, an olive leaf, Zec. 4:11;
compare verse i9.

A similar word is used in all the cognate languages:

So - & o=
Syriac JA) olive tree, Arab. <y oil, .y ; olive,
Zth. HET: oil and olive; hence it was introduced
into the Coptic, in which XUNT is an olive tree; and

into the Spanish, in which there is azeyte, oil.
Etymologists acknowledge themselves to be igno-
rant of the origin of this word; which, it appears to
me, should be soug‘h’t in the root N} 6(which see), and

w shine, e adorn [“&) (for u.s;)) to
adorn, prop. to cause to shine, V. to be clothed,
S

adorned”] ; whence ,_.;) a fair or splendid form,

[* ornament, prop. splendour ; see Castell. p. 1040"];
Heb. %, Ch. M1: so that N prop. should be feminine,

from the form '], _¢;, and denote brightness. This
might be either referred to the freshness and beauty
of the olive tree (comp. NYR), or, as I prefer, to the
brightness of oil (compare WY} oil, from ¥ to be
bright, and 37} Zec. 4:12, of clear and brilliant oil).
After the true origin of the word had been forgotten,
the letter N was taken for a radical; and thus NV
is of the masculine gender, and from it in Arabic a new
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verb has Leen formed, w\) to preserve in oil, IL. to
lay up oil.

8§ Ice
nt (“lt)é]i‘v; ::ee," Arabic .z 5) [Zethan],
pr-n. m. .7:10.

qt and -"I .73t adj. pure; used of oil, Ex. 27:80;
of frankincense, Ex. 30: 34 ; figuratively of the soul and
morals, Job 8:6; 11:4; 33:9; Prov.16:2; 20:11;
21:8. Root 72}

127 i.q. 7} [fut. 121], To BE PURE (always in
& moral sense), Job 15:14; 25:4; Psa. 51:6; Mic.
6:11. (Arab. 'S, Syr. Loy and [5) id. The Greek
@yioc, dyvdc, and probubly also the Lat. sacer, sancio,
transp. custus, are from the same stock.)

PiEL, to make pure, to cleanse, e.g. the course of
life, the soul, Psa. 73:13; Prov. 20:9. DPsa.119:9,
frw-ng W3 MR “how shall a young man
cleanse his way?” i.e. maintain purity of life?

HirrupaeL N340 for M1 to cleanse himself, Isa.
1:18. [The accent shews that this is not Niph. of
%!, See Thes.]

[Derivative, 33}.]

121 Ch. f. purity, rectitude of life, Dan.6: 23.
LRoot, the preceding.]

P fem. once, Job 28:17, glass or crystal.

5 --
(Arab. glr, Syr. JAu @y id) Root 12}, Com-
pare 3.

"MI! m. [only with suff. AW, i.q.73] a male,
uged beth of men and of animals, Ex. 23:17; 34:23;
Deu.16:16; 20:13.

"3 (“mindful™), [Zaccur], pr.n. of several
men, Nu. 13:4; 1 Chr. 4:26; 25:2; Neh. 3:2; 10:
13; 13:13.

)] (“pure,” “innocent”), [Zaccas), pr.n. m.
see "3

1:! i. . M} (which see), To BE PURE, used of
things physically [?], Lam. 4:7; used morally, Job
15:15;35:5. Comp. the kindred root 33} [“also NO¥ "],

Hipaw, to cleanse, to wash, Job g: 30.

[“ NipuaL, see N3] HirupaeL."]

Derivatives, T} and 71, '3} and pr. n. ‘3L

7137 fut. 81 (Arab. <G, Syr. and Ch. 2y, ),
tneminisse, recordari, reminisci, To REMEMBER, TO RE-
COLLECT, TO BRING TO MIND (compare as to the
distinction between these [Latin] words, Cic. Leg. xii.
35, and Doederlein Lat. Synonyme und Etymologien,
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i. 166 [“ The origin seems to lie in the idea of prick-
tng, piercing,comp. kindred 2% ; whence 13} membruic
virile; ... the idea of memory then may come from
that of penetrating, infixing, compare Ecc. 32:11. A
different etymology was proposed by me in Monumm.
Pheen. p. 114, viz. that as in Athen. i.1,70D is written
for 72} memory, perbaps W3] is primarily i.q. 90 &
shut up, and then to keep, to preserve; compare WY
No. 3. But the other view is favoured by the noun
Wl." Ges.add.]). Followed by an acc. Gen.8:1;
19 : 29, etc.; more rarely by '? Ex. 32:13; Deut. 9:
27; Psal. 25:7; 136:23; 3 Jer. 3:16; followed by
'3 Job 7:7; 10:9; Deu. 5:15. Itsignifies especially
—(a) to remember, to be mindful, i.e. to retain in
memory, Ps. 9:13; 98:3; 105:5, 48; 3 Ch. 24:24.
Ex. 13:3, ™47 o2 N N3} “be mindful of this
day;” 90:8. N33 NR N 10 be mindful of the
covenant, Gen. 9:15; Levit. 26:42; Am. 1:9.—(8)
to bear something in mind, to account, to con-
sider (beventen). Deut. 5:15, “account that thou
wast a servant in Egypt.” Deu.15:15; 16:12; 24:18.
Job 7:7,%0 M1 '3 T3} “consider that my life (is) a
breath.” Ps.103:14.—(c) to contemplate things
called back to memory, i.e. recordari. Ps.119:55,
R |~ 4 ﬂ%:'?:} ‘AN “I remember thy name, O Lord,
in the night.” Ps.119:52; 143:5; 63:7.—(d) to
recollect, reminisct, avappvioxer, in memoriam re-
vocare, to call back to memory. Opp. oblivisci. Gen.
40:23, YAN3LM ADWNR DRBA -@ 3 ¥ Verse
14; 42:9; Num.11:5; Ecc. 9:15; Job 21:6; Jer.
44:21 (syn. 3250 "2¥7). Often with the added idea
of care, again to care for some one (i.q. W2B), Gen.
8:1; 19:29; 30:22.—(¢) Followed by a dative of
the person and an acc. of the thing, to remember
something either for the advantage or the disadvantage
of another, jemanbem etwas gedenten; for good, Neh.
5:19, W 98 ik *OR ¥ M3} “remember for
me, O my God, all things which I have done (that
thou mayest at some time) requite (them)." Neh.
6:14; 13:22; for evil, 13:99.—(f) It is also re-
ferred to future things, like reputare, and respicere,
meminisse, in the common expressions respice finem,
memento mort. Lam,1:9, ¢ and she did not remem-
ber (meditate on) the end.” Isa. 47:7. licnce, to
meditate, to think on, to attempt something, auf
etwas benten. Job 40:32, -‘l?',"?? 3} bent an ten Kampf,
i.e. to approach, to prepare the battle.

[“(8) to make mention of » person or thing,
Jer.20:9."]

NipaL — (1) to be remembered, or recalled to
mind, which is often equivalent to to be mentioned.
Job24:20,73* 82 T “no one remembers him any
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mare,” he is not mentioned, he has gone into oblivion;
Jer.11:19, T 2 o ¥ his name shall no more
he mentioned or remembered;” Eze. 3:20; Isa.
23:16; Zec.13:2; Est. g:98, D™D n"?ggl oo
DN “those days (should be) remembered and
kept” MR 5% 2 Psal. 109:14, and ¥} 25 Num.
19:9,to be remembered before God, to berecalled
1o his memory. Followed by 5 the memory of a
thing to be preserved for some one's disadvantage
(compare Kal, letter ¢), jemanbem gedacht werden, Eze.
18:22; 33:16. .

(2) denom. from 3%, to be born a male, Ex.34:19
{Arab. S 3 IV. to bear a male).

Hipamw 217 [inf. with suff. D2]3]—

(1) to bring to remembrance before some one.
Gen.40:14, -'llﬁﬂ'sl} WA “bring metoremem-
drance before Pharaoh;” 1Ki.17:18; Eze. 21:28;
29:16; Jer. 4:16, D5 13173 “ make mention to
the nations.” In the titles of Psalms 38 and 7o,
"'PIE"? “to bring to remembrance (oneself to
God),” which accords with their subject matter.

(2) tomake mention of. (Arab.Conj.IV.to make
mention of, to praise) 1 Sam. 4:18; Ps.87:4. Es-
peciaily tomake mention of with praise, to praise,
to celebrate, Ps.45:18; 71:16; 77:12,e.g. M7 DY
Isa.26:13, and D¥3 Josh.23:7; Ps. 20:8; Am.6:10
(compare DY3 X)), Isa. 48:1; 63:7. Once used
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causatively, to cause to be remembered, or cele- -

brated, Ex. 20:24.
(3) i. q. Kal, to remember, to call to one's own
mind, (Gen. 41:9; Isa.19:17; 49:1.

(4) to offer amemorialoffering (called MIIN),

182.66: 3.

(5) to cause to be remembered. Part. W3
subst. 1 Ki. 4:3; 2 Ki. 18:18,37; 2 Ch. 34:8; Isa.
36:3,23, “he who caused to be remembered,”

i

Ges. cor. where this reason is omitted], 2 Sa.18:18.

It is used of men, Gen.1:27; 5:2; 17:10, seq.;

34:15, seq.; and of animals also, Gen. 7:3, 9, 16;

Ex.12:5. Plur. D"} Ezr 8:4,seq. Compare "3}
S

Niphal No. 2, and 3] (Arab. §, Syr. jio3 id,
the former is also used to signify membrum virile.)
[For the etymology, see added remark on "3}.]

1 and P} (Ex. 17:14; Tsa. 36:14; Pro.10:9
where however other copies have Tzere, see J. H
Michatlis, Nott. Crit.), with suff. *33} m.

Su
(1) remembrance (Anbenten), ArabJS.) Exod.

17:14, “ I will blot out the memory of Amalek:’
Deu. 25:19; 32:26; Ps.9:7; 34:17; 109:15, etc.
(2) a name by which any one i r

ig
OF. Ex.3:15, W 1 *231 ) Obi5h '0pny  his in
my name for ever, and thus ye shall name me [lit.
this is my memorial] through all generations;" Ps.
30:5, W2 912 377« Praise ye his holy name”
[“his holy memorial”], Hos. 12:6.

(3) praise, celebration; Ps.6:6; 103:13 (;S:_))
[(4) Zacher, pr.n. of a man, 1 Ch.8:31.] ’

NI m. constr. 131 pl. D' and Nt

(1) memory, remembrance, Josh. 4:7; Exed.
12:14; Ecc.1:115 2:16. N3] 338 memorial stones,
the name applied to the two gems in the shoulder
bands with which the dress of the high priest was
adorned, Ex. 28:12; 39:7. 113! N a memorial
offering, Nu.§:15; i3] D to establish a memorial,
namely by the procreation of children, Isa. 57:8. [?7

(2) a memorial or memento, ¥wéprnua (Frenct.

" mémoire). Exod. 17:14, 70D2 {1731 NNt 3N « write

i.e. the recorder, historian, or superintendent of the

annals of the kingdom, one of the ministers of the
Hebrew kings, whose office it was to record events
as they occurred, especially those which might relate
to the king. A similar officer is mentioned in the

vii. go; viil. 100) and in modern times (Chardin,
Voyage, tom. iii. 327), amongst whom he is called
Waka Nuwish [ 2y ¢34, and also in that of the
Roman emperors Arcadius and Honorius [and after-
wards], bearing the name of magistri memorie.

Derivatives, the words immediately following; and
also TP, W3}, ML,

! m. a male, as being he through whom the
memioriol of parents is continued [but see Thes. and

this amemorial (that which shall cause to be re-
membered) in a book.” {73! 98P Mal. 3:16, and
pl. NI17347 79D Est.6:1,a book of memorials, annals,
journals; comp. IR7; a memorial sign, Ex. 13:9.
(3) the celebration of any particular day (comp.
the verb, Est. 9:28; Ex. 20:8); Lev. 23:24.
(4) i.q. 5?/9 a memorial sentence, aropbeypa,

royal court of Persia, both anciently (Herod. vi. 100; | J0b 13:12.

M2t (“celebrated,” “famous,” compare?g

fame), [Zichri], pr.n. of several men, Exod.6:21 ;
1Ch. 8:19,23; 9:15; 2 Ch. 23:1; Neh. 11:9, etc.

M & D! (¢ whom Jehovah remem-
bers”), pr. n. [Zechariah, Zachariah], (Greek
Zaxapiag)—

(1) of a king of Israel, the son of Jeroboam IL.,
killed by Shallum after a reign of six months, B C
73, 2 Ki. 15:8—11,
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(8) of a prophet who lived after the Babylonish
eaptivity, whose prophecies form a part of the canon
of Scripture. He was the son of Barachiah, the
grandson of Iddo the prophet (comp. 13 No. 1), Zec.
1:1,7; Ezr. §:1; 6:14.

(3) of ason of Barachiah [Jeberechiah], cotem-
porary with Isaiah, and also as it seems a prophet,
Isa. 8:2; comp. 18[?].

(4) of a prophet the son of Jehoiada, slain in the
court of the temple, in the reign of Joash, ¢ Ch.
24:20, seq.

(5) of a prophet living at Jerusalem in the reign
of Uzziah, ¢ Ch. 26:35, etc.

“ Nbl an unused root, perhaps i.q. ﬂ%’,, i‘! to
draw out; hence pr.n. T¥'21'” Thes.]

J‘?I an unused root, prob. i.q. Arab. 't‘_d"; (kin-
dred with ﬂ}’,), todraw out. Hence J’?I?, ﬂ;{sp fork.

PP terror, trembling, Peal. 12:9. Root S,
[“dmak Aeyap. prop. a shaking, trembling, earthquake,
gee the root in Niphal. Hence a storm, a tempest.
Ps.12:9, “ the wicked walk on every side, M} D73
Dt 372 like the rising of a tempest upon the sons
of men.” Ges. add.]

b! only in pl. D“?!‘?I m. shoots, twigs, sprigs,
from their trembling and quivering motion, Isa.
18:5. Root %9}, see especially Niphal. Comp. also
507D, 003D, DPRPR.

5‘?1 answering to the German f{dittern, fyditteln,
fditten, to shake (kindred with 9?7 and the words
there compared).

(1) to shake, to make tremble, see Niphal.

(2) to pour out, to shake out (hence, to lavish),
(ausfdvitten, ausfcitten). Part. ) squanderer, a
prodigal, Proy. 23:21; 28:7; Deut. 21:20; Prov.
23:20, W3 ‘}‘?‘1 “those who squander (or, are
prodigals as to) their own body,” voluptuous pro-
fligates. Comp. M. And as we only cast out and
throw away those things which we count worthless,
hence— :

(3) intrans. to be abject, worihless, vile. Jer.

) En
15:19; Lam.1:11. (Arab. JJ id, 13 vileness,

abjectness of mind. Syr. N y' to be vile.) See Hipn.

NIPHAL, "'IJ (comp. as to this form Lehrg. § 103,
note 7),t0.4 s haken, to tremble. Isai. 64:2, 7980
3713 D7  the mountains tremble before thy face.”
The passage, Jud. 5:5, *}3 D" is to be similarly
anderstood, for 45}3 is there used for *‘:ﬂ; Lehrg. 113,

CCXLVI

mor-x5t

note 15. Well rendered by the LXX. éoaleiOncar
(the root Y1 agreeing in etymology with edAe¢; ra-
Aedw), and the Ch. and Syr. express the sama (Arab.

& -u-
J}/. to shake the earth, d)) an earthquake). Set
oIt

Hipn (pointed according to the Chaldee form), %47
causative of Kal No. 3, to despise. Lam.1:8. [ See
the root %™

[Derivatives by, o911, |

AJ?! an unused quadriliteral, i.q. AW} 10 be hot,
the letter ¢ being inserted, compare Lehrg. p. 834.
Other etymological attempts, especially those brought
out by Eichhorn in his edition of Simonis’ Lexicon,
resting on false significations attributed to Arabic
words, I have examined and refuted in Ephemerid.
Litt. Hal. 1820, No. 123. Hence—

-"@Y‘?I & -‘1952‘?! PL ni~ (Ps. 11:6; Lam.5:10),
a violent heat, especially of the wind, Ps. 11:6 (the
wind called \ es simdm, i. e. poisonous, is to be
understood); of famine, Lam. loc. cit. (Ezekiel 5:2,
comipare verses 12, 16, 17, Aeudg aifoy, Hes. Op. 361;
tgnea fames, Quinctilian. Declam. xii.; Arabic )U
¢ a1 8 fire of famine, Hariri), also of indignation,
Ps. 119:53.

’]‘?T an unused root. Ch. Pael to drop, i. q. A2%.
Hence—

H,DL('? (“a dropping”), [Zilpahk], pr. n. of the
handmaid of Leah, Gen. 29:24; 30:9.

TUT . (from DRY})—(1) counsel, in a bad sense,
Proverbs 21:27; 24:9; morerarely in a good sense,
Job 17:11 (in which passage allusion is made to the
derivation of the word: see what is said under the
root).

(2) wickedness, a wicked deed. Psal.96:10;
119:150. Especially used in speaking of sins of
uncleanness, such as fornication, rape, or incest.
Lev. 18:17, X'} 7B} “ this would be wickedness.”
Job 31:11; Eze.16:27; 22:9, 11.

(3) [Zimmak], pr. n. m. 1Ch.6:5,27; eCh.
20:12.

MY £ i q. 7YY No. 1. PL ‘DBt for *Nief (comp.
Gr. § 79, note 2 [§ 88, note 1]), my counsels or pur~

poses, Ps. 17:3. According to the accents it is cer
tainly to be thus taken, for the word 'NB! is Milrk

With the accent changed ‘D‘EI is, I have purposed,
and the sentence runs more smoothly if rencereld.

o=
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* (that which) I purposed (my mouth) shall not
transgress.” [Qu. Is not this inf. of D}?] ‘
M) £ [root WY), pl &'~ (Nah.2:3).—(1) a
vine-branch, or twig, so called from being pruned

(see the root W}). Nu.13:23; Isa.17:10.

(8) generally @ branch, or shoot. Eze.15:2;
8:17, “ and lo, they put the branch to their nose;”
refemng to the Persian custom of worshipping the
rising sun, holding in their left hand a bundle of |
twigs of the plant called Barsom, see Strabo, xv. p.
933, Casanb.: rag &' éxpdac wowivrac oAy xpdvov
#438wy pvpwivwy Aéxrwy déapny raréxovreg. Comp.
Hyde, De Rel. Vett. Persarum, p. 350. Zendavesta ed.
Anquetil du Perron, ii. 539.

D.W,J' an unused quadriliteral, i.q. Arab. ‘.;; i
onomatopoetic fummen, to buzz, to murmur, to make

$- v
a noise, to hum, whence iqj")‘ a noisy multitude.
Hence —

D'BIP! masc. pl. (% tribes making a noise”),
[Zamzummims], prop. name of a nation of giants,
anciently dwelling within the borders of the Ammon-
ites, but extinct even before the time of Moses, Deu.
g:20. Comp. D',

T m. Cant.8:18, the timeof the pruning of
sines (of the form M¥3, ¥ Lehrg. § 120, No. 5),
from ). Well rendered by the LXX. xaepoc rijc '
ropifc. Symm. «. rijc kAadevoews. Vulg. tempus pu-
tationis.  Others translate it, the time of the singing of
birds, which is contrary to the use of the verb W}
and to the analogy of the form owp.

DT (Isa. 25:5), pl. NI™} a song. Ps.119:54;
2 Sa. 23:1; especially a hymn, a song of praise.
Isa. 84:16. Job 35:10, “ who giveth songs (i.e.
joy, rejoicing) in the night” (i.e. in adversity); a
triumphal song [of oppressors], Isa.25:5. Root
). especially Pi.

u'l"l'DI (“song"), [Zemirak], pr. n. m. 1Ch.

D727 pret. A0} and ‘T, fut. BF pl WP for
wh (aee Gr.§ 57, note 11 [§ 66, ncte u_] Lehrg. p.

372, for the root DI, which some propose, is alto-
gether fictitious). [In Ges. ada. “to meditate, to

id. It seems

kave in mind, to purpose; Arab.

to cune from the idea of murmuring or muttering, i.e.
the low voice of persons talking to themselves or
weditating; comp. OfPt to murmur, aiso 177, MP."

CCXLVII

Jr—N85

This new definition of tLis ro\ t of 2ourse influences
the synopsis of meanings, as well as it entirely supar-
sedes the following remark.] Properly to tie, tobind,

i. q. the kindred ooy, and Arsb. ;

together, whence ‘.l‘ a cord. Hence tropically—

| (1) to lie in wait, to plot, followed by'? Ps. 37:12;
, to purpose, or meditate evil, Prov. 30:33; fol-
lowed by a gerund, Ps.31:14. Hence—(32) as a
verb of medial signification, to meditatesomething,
to propose to oneself, followed by an accusative,
Gen.11:6; Lam. 2:17. Proverbs 31:16, 7% nop}
nnpm « she proposed to herself (to possess) a field,
(she considers a field,) and she obtains it:"” followed
by a gerund, Zec. 1:6.

With regard to the original signification above
proposed [but see the added note], it is sufficient to
remark, that verbs signifying binding or weaving
are very often applied to counsels, especially in a bad

to bind, to tie

. sense, of which examples may be seen under the root

aW. Allusion is made to this origin in Job 17:11,
3R DI} “ my purposes are broken off,” that is,
like a cord; since the Orientals compare a counsel
formed to something woven or wreathed. Vit. Tim.

t. i. p. go: ¢ j““ i.\J',-.. :3_‘_, he firmly twined the
cord of his purpose. In Arabic the figurative idea
% -

is found in the verb (= to purpose to himself, to
intend.

Derivatives, M1, N1, MM and DYDY,

D! m.a counsel or purpose in a bad sense,
Ps. 140:9.

171 unused in Kal, kindred to the root D2} To
APPOINT. [In Sam. Pent. Gen. 11:6, Wi where

. the Heb. has y2]).]

PieL 121 id. very frequently used in Chaldee.

PuaL, plur. part. 2912 07 Ezr. 10:14; Neh.
10:35, and N Y 13:31, times appointed or
stated. Hence— '

12! plur. ﬁ’im m, tzmc, wpecmlly a stated time
5--

(Arabic Sy u\ < nme Syr. \;; id.), Ece. 3:1,
1 555 «its own time for every thing,” i.e. every
thing remains only so long, all things are frail and
fleeting, Neh. 2:6; Est.9:27,31. Itis a word of &
later age used instead of the more ancient NY. [Thie
remark (omitted in Thes.) takes for granted what
cannot be admitted, that Solomon did not write the
book of Ecclesiastes. ] :



-

o1 Chald. Pam, to appoint, to establish, to
prepare.

HrrapaeL 197D to agree together, properly to
appoint for each other time and place, Dan. 2:9 ™p.
Comp. Am, 3:3 Targ. The 2'n3is to be read AR},
and is Aphel, in which, however, this verb is used
{elsewhzre] neither in Syriac nor in Chaldee [?]
but only in Samaritan [“and this reading is to be
preferred, as being the more unusual”].

21 & 21 emphat. st. #321 plur. %91 m. Chald.

(1) time, a set time.” Dan. 2:16, R)DT N3 « at the
same time;” 3:7,8; 4:33. 17 1D} W “until a
timeand season;” 7:12. Used of holy times (feast
days), Dan.7:25. Compare i No. 3.

(8) pl. times, vices (Tale). Dan.6:11, "DOR Pt
three times (to be compared with the correspond-
ing English expression three times. Also ‘_":] and

S -
Arab. (=3, time, pl. times, vices).

Al [“properly it would seem “T0 PLUCK"],
T0 PRUNE, especially the vine, Lev. 25:3,4. Hence
NI snuffers. (Arab.}, ); to prune a vine, the letters
p'and 2 being interchanged).

- NipHAL pass. Isa. 5:6.

PreL MY —(1) to sing, properly (as has been well
observed by Albert Schultens and Bishop Lowth),
to cut off the discourse or sentence, or song; to
express a song dix;ide_d according to rhythmical num-

bers, (compare . j a song, properly a discourse
divided, from ué/_‘g' to cut, to cut off. Arab. o] I and

{1.; Syr. :0) and ;o) ; Zth. Conj.IL id.). Followed
by a dative of the person whom the song celebrates,
Jud. 5:3; Ps.9:18; 30:5; 47:7; and an acc. Ps.
47:7; 66:2; 68:5,33.

(2) to play on a musical instrument [or to sing so
wccompanied), ya\kewv. Ps.33:2; 71:21.

(3) to dance (Arabic P ), which is also done
according to rhythmical numbers, and is connected
with singing and music (comp. P1¥ and PO¥’). Hence
W] [It may be questioned whether M2t ever really
meant to dance; this signification seems to be merely
imagined in order to connect ] with its root.]

Derivatives, B}, 1}, A0}, SHOM, 10, AW
and also those which immediately follow.

72! [emph. X)) m. Chald. music of instru-
wments, Dan. 3:5,7, 10, 15.

Y9! m. Chald. @ singer, Ezr. 7:24.

CCXLVIII
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'IPI m. occurs once, Deut. 14:5, an animal, a
species of deer or antelope, so named from its leaping
(see 0} Piel No. 3), like %% from ¥43, y3%. (Arab.

oW leap as a goat.)

W singing, or music.—(a) vocal, Ps.81:3;
98:5.—(b) instrumental. Amos. 5:23. Meton. NN
YR song of the land, i. e. its most praised fruits or
productions, Gen. 43:11. Compare Greek &oidipoc,
celebrated in songs, i.q. celebrated.

"Y' masc. (“celebrated in song,” &oldipoc,
“celebrated™), [Zimri], pr.n.—(1) of a king of
Israel, who slew Elah and succeeded him, B. C. 93o0.
1Ki. 16:9,10; 2Ki.9:31. Gr. ZaufBpi.—(2) of the
capt.of the Simeonites, Nu.25: 14.—(3) 1 Chr. 2:6.
—(4) 1 Chr. 8:36; 9:42.—(5) it seems also to be
a patronymic from {72! for 3. Jer. 25:15.

"W (id.), [Zimran], pr.n. of a son of Abraham,
and Keturah, and of an Arabian nation sprung from
him, Gen. 25:2; 1 Ch.1:32. Perhaps Zabram, a
regal city according to Ptolemy between Mecca and
Medinah is to be compared with this. Compare *¥
No. 5.

AW £ 9} song, meton. the object of song,
or praise. M) NN Y ¢ fehovah is my strength
and my song,” Ps. 118:14, Isa. 12:9.

IV m.pl. D)} species. As to its origin see under
the root M. Ps.144:13, II‘5§ 1D of every kind.
3 Ch.16:14. (Chald. and Syr. id.)

]! Chald. id. Dan. 3:5,7, 10, 15.

231 PL ni3t, constr. 13! TRE TAIL of animals

o §--- N

(Arab. 0 and £33, Syr. {2109 id. The verb
32 to follow after, is secondary). Ex.4:4; Jud.
15:4; Job40:17. Metaphorically, extremity, the
end of any thing. DYPR) M W “two ends of
fire-brands,” Isa. 7:4. Also something vile, or con-
temptible, especially as opposed to Y& Deu.28:13,
¢ Jehovah will make thee the head and not the tail;”
verse 44. Isa.9:13; 19:15. (In thesame sense the
Arabs oppose oy i} nose and tail, see my
commentary on Isaiah 9:13.) Hence the denomi-
native verb—

Pier 33! properly to hurt, or cut off the tail,
hence figuratively to smite, or rout the rear of a
host (Arab. 5_,.;,), Greek olipd, olpayla). Deut.cs,:
18; Josh.10:19, Denominative verbs derived from
the names of members of the body ofien have the
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sense in the Phwnicio-Shemitic languages of hurting
or cutting off those members. See Lehrg. p. 257, and
Ewald'’s Ilebr. Gram. p. 200.

n;I fut. P apoc. IIN-—(1) To COMMIT FORNI-

CATION. (Arab. P2 cofvit, to commit fornication;

Syr. lj ) id.; ZEth. HO(Q:, although Nun is retained
in ‘H4 T semen coitus.) Attributed properly and
chiefly to a woman; whether married (when it may
be rendered, to commit adultery) or unmarried, Gen.
38:94; Lev.19:29; Hos. 3:3; and it is construed
with an accusative following of the fornicator or
adulterer, Jer. 3:1; Eze.16:28; Isa. 23:17 (unless
N in this place i3 with); also followed by 3 (to com-
mit fornication w.th), Eze. 16:17; ’7@5 Eze.16:26, 28;
very often fcllowed by MW, prop. to go a whoring
after, to follow 4 paramour, Eze. 16 :34 ; Levit.
17:7; 86:5,6; Deu. 31:16, etc. On the other hand,
i® 18 put before the husband fiom whom the adulteress
neparts in committing whoredom, against whom she
transgresses, Ps. 73:27; Y080 Hos.1:2; NOBYD Hos.
a:1%, and NOA Eze. 23 : 5 (comp. Num. 5:19, 29);
242 Hos. 9:1, and o9 Jud. 19:2 (where, however, the
reading is doubtful); Eze. 16:15 (she committed
adultery with a husband; i. e. whilst she had a hus-
band, she thus transgressed against him). Part. nit
a harlot, whore, prostitute, Gen. 38:15; Deut.
23:19, and more fully N3t 7% Lev. 21:7; Josh.2:1;
Jud. 11:1; nor are those to be listened to, wha, in
some passages, for instance in that cited from Joshua,
understand a hostess, a keeper of a house of entertain-
ment, from Pt to feed. This word is rarely used of a
male paramour, as Nu. 25:1, followed by ‘?!5 (comp.

- s -
Arab. U}‘) for \J’L' a whoremonger).

(3) It is very often used figuratively —(a) of
idolatry, [to go a whoring after strange gods,] (the
prophets shadowing forth the relation in which God
stood to the people of Israel by the marriage union,
see Hos. 1:2; Eze. 16:33; so that the people wor-
shipping strange gods is compared to an adulterous
woman). For the prepositions which follow, see
above, No.1. A very common expression is ™}
DN D‘D‘Pg}z "I to go a whoring after strange gods,
Ley.17.7; 20:5,6; Deut. 31:16; Jud. 2:17; also,
v;ﬁg NOAD M3} to go a whoring, departing from one's
own God, see above. The expression also is used
D17 "W 2t to go a whoring after (i. e. imitating)
the gentiles, Eze. 23:30.—(J) of superstitions con-
nected with idolatry: N2IRY "R 73} to go a whoring
after (following) necromancers. T.evit. 30:6.—(c) of

CCXLIX

AN
the commerce of gen.ile nations amongst themselvea
Spoken of Tyre, Isa. 23:17, “she committed forni-
cation with all the peoples of the earth;” compare
Nah. 3:4 and RDW.

PuaL 73t pass. Eze. 16:34.

HrpmL M0 fut. apoe. IN—(1) to seduce to for-
nication, Ex. 34:16; to cause to commit forns-
cation, Lev. 19:29.

(8) intrans. like Kal, properly to commit formé
cation, Hos. 4:10,18; 5:3.

Derivatives, D'}, N}, NVIA,

D‘m (perbaps, “a marsh,” “a marshy place,
comp. M} Hiph. [“stinking”]), [Zanoak], pr.n.
of two towns in the tribe of Judah, Josh. 15:34, 56;
Neh. 3:13; 11:30; 1 Ch. 4:18. [Prob. now Zin#'a,

¢ »; Rob.ii. 343.]

D'3A3! m. pl. (from MY} with the addition of a for-
mative 3, like ¥R from 7§D, NOY from TN, see
Lehrg. page 508). '

(1) whoredoms, adulteries, Gen. 38:24. Hos.
1:2, DM "IN DY} MR “a whorish wife and
bastard children.” Hos. 2:6; 4:12; 5:4. Hos.2:4,
3RD ) PN “and let her remove her adul-
teries (i.c. vultus protervus; compare Hor. Carm,
i 19, 7. 8) from her face” (comp. Eze 6:9).

(8) Used figuratively—(a) of idolatry,2Ki.g
29.—(b) of commerce with foreign nations, Nuh.
3 :4; compare the verb, Isa. 23:17.

"D} f. plur. ©'D} (from ™WY), fornications.
whoredoms, always used figuratively—(a) of the
worship of idols, Jer. 3:2,9; Eze.23:27; 43:7,9
Hos. 4:11.— (b) of any want of fidelity to God, e g.
that of & complaining and seditious people, Nu.14:13.

M1 —(1) 10 sTINK, TO BE RANCID, TO BE COR-
RUPT, see HipamL. (So the Arz:b. Py g Kin-

S

dred roots are 0¥, DN, & turbid or muddy

water; and in Greek, rdyyoc and rayyf, rancidity,
rayydéc, rancid ; also, owxdc, causing loathing,
auwxaivw.)

(2) Metaph. to be abominable. Hos. 8:5, N3t
jiai= a‘?m “(O Samaris, thy calf is an abominable
thing.” Also transitively, to loathe, to spit out, to
reject (comp. DY) Hos. 8:3, 310 '735,?” Rt «Israel
has rejected that which is good;” often used of
Jehovah rejecting a people, Ps.43: 2,03 n@? “why
hast thou cast me off?” Ps. 44:10, 24; 60:3,19;
74:1; 77:8; 89:39. Followed by IR to thrust away
from any thing. Lam. 3:17, %52 D0 M « thov



P
hast thrust me away from peace,” thou hast de-
prived me of peace, or welfare.

HipeiL—(1) like Kal No. 1, pr. to emit a stench.
Isa. 19:6, N1N7) AMIMD “ the rivers shall stink,”
i. e. they fail and become shallow. LXX. éxAeijovary
oi morapol. Vulg. deficient flumina. (The form NN
ia scarcely Hebrew, and it seems to have sprung from
the coalition of two readings, V'3 and INVIY, the
latter being a Chaldaism.)

(2) i.q. Kal No. 3, to reject, to cast away, 1 Ch.
28:9; followed by 1% 2 Ch. 11:14; causat. [t ren-
der stinking, i.e. to pollute, or] to profane,2Ch.
29:19. .

Derivative, T3} pr. n.

8-

]J! an unused root, prob. i.q. Arab. . (kindred

o the Hebrew 13¥), to form, to put into shape;

5 --
whence &.. form, appearance, ... rule, mode. Hence

Heb. 1 kind, species (the origin of which has hitherto
been unknown to etymologists); although this word
sfterwards, its origin being neglected, was inflected
according to the analogy of verbs ab.

%o

PJ" unused in Kal. Syr. c.ﬂ.}] to shoot an arrow,
especially to a great distance. Talmud. to leap, to
leap forth; and so with the letters transposed, Arab.
3p The original idea is that of binding together,

comp. Arab. (¥ to bind beneath, Syr. l.&_u'a cord,
with which a load is bound together. Used especially
of animals which, when they prepare to take a leap,
draw their feet together in order to spring with greater
force (comp. Y22, J‘S); fidy sufammengiehn yum Sprunge,
fich fortidmellen ; also used of shooting anarrow. [* Com-
pare D'21."]

PiEL, to leap forth very violently, spoken of a
lion, Deut. 33:23. [“LXX. écrpdijoerar, in other
MSS. écrpdijoee.  Kimchi 327.7]

Hence 0P} for D)1 arrows, also NP for NP}
[snd DPIX].

M £ sweat, the effect of violent motion (from
the root ¥, whence the Tzere is impure). [In Thes.
derived from J1)], Gen. 3:19; elsewhere there is also

Y. (Talmud. 73! sweat, ¥'I77 to sweat, Syr. ]L;Sg
sweat, whence a new verb A;g to sweat.)

MR £ formed by transposition of letters from
W (liks ﬂl‘?ll for ﬂ’?]!l) trouble [“ prop. shaking,
agitatia , i e.oppression, maltreatment”], Deu.
e8:25; Eze. 23:46 3'nd, and Jer. 15:4; 34:9; 29:
18; 417 mp.

CCIL.

Wi
mn (“ dis.arbed"), [Zaavar], pr. n. m. Gen
36:27; 1Ch.1:4s.

' m. [« properly adj.”], (from the root "¥1), a
little, Job 36:9, like pupdv: & word which imitates
the Chaldee.

VT Ch. little, Dan. 7:8, i. q. Heb. T, see the
root. "W

. '[177 i.q. W7 To BE EXTING UISHED, OCCUrs once
n—
NipuaL, Job 17:1, where three MSS. [ of Ken-

nicott, and nine of De Rossi"] have the usual form
Y,

Q7 fut. o7 Nu. 83:8, and DYY Proverbs 24: 24
(Arab. r; 2 Conj. V. to foam at the mouth, speaking

of a camel, to speak angrily. Of the same origin is
the German &daum, jddumen, the English to scum,
to skim, the French écume, comp. also W1), hence—

(1) To BE VERY ANGRY WITH ANY ONE, often witk
the added idea of punishment; to pour out angex
upon any one, followed by an accusative, Mal. 1:4
Zec. 1:18, MABYL WR T YW ¢ the cities of Judah
which have borne thy anger” (lit. “ which thou hast
been angry with”). Isaiah 66:14; followed by P
Dan.11:30. Part. i1} DY Prov.22:14.

() to curse, with an accusative, Num. 23:7,8;
Prov. 24:24; Mic.6:10.

NipHaL, as though it had been the passive of Hiph
to be made angry, tobe enraged, to be provoked to
anger. Proverbs 25:23, 0"V} LB “ anenraged
countenance,” i. e. one that is morose. Vulg. fcies
tristis (comp. "W). Hence—

o m.— (1) [* properly foam, so used perhape
Isaiah 30:27; hence fierceness,”] anger or indigna-
tion, especially the wrath of God as shown in the
infliction of pnnishment; punishment sent from God
(dpyh), [« always in this sense, except Hos. 7:16"},
Isa. 10:5, 25; 26:20; 30:27; Dan.8:19. D} D3
in the day of (divine) indignation. Ezekiel 22:94.
Daniel 11:36, TVt ﬂ‘?? W ¢ until the punishment
sent from God be completed;” comp. Dan. 8:19.

(2) rage, insolence. Hosea7:16, QJW{? opp
“ because of the insolence of their tongue.”

']J" fut. A—(1) To BE ANGRY, followed by b
Prov. 19:3, 0¥ 2 Chron. 26:19. (The original idea is
either that of foaming, the same as DY}, compare the
words of which the syllable sap is the common stock,

see NP]: or else that of burning, compare Syr. @S |
Ethpe. to be burned, snd the quadriliteral 7¥p1.)
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[* The primary signification is either to breathe,

to snuft’ up, (Sam. 3v1$ id. comp. Ch. R§}1 a strong
wind,) or else, t0 burn.”]

(2) to besad, tofret, to be morose (asto the con-
nection of ideas see under the root 2%¥Y). Part. D'PY}
sad, Gen. 40:6, i. g. D'V verse 7; Dan.1: 1o(ofthe
cduntenance, as having become thin and sad-looking
through long fasting. Well rendered by Theod. axu-
Bpwrdg, comp. Matt. 8:16). Hence—

‘]m m. 8dj. angry, enraged. 1Ki. g0: 43,21 4
and —

ﬂYI with suff. ¥t m. anger, rage, g Ch. 16:10;
28:9; figuratively used of the raging of the sea,
Jonah 1:15.

jln fut. P¥Y imp. PX} inf. M i. q. PYY (which
latter word is peculiar to the more ancient bookn of
the Old Test. while on the other hand py1, .n.sl is
more common in Chaldee [and Syriac]. In Arabic
both occt'n-, the same as in Hebrew, e and G2
also ":_;.,\), TO CRY OUT, TO EXCLAIM, especially for
sorrow, as complaining and imploring aid. ¥ is pre-
fixed to the person implored, Ps.22:6; 142:2; Hos.
":14; ‘7 1 Ch.5:20; in the acc. Jud.12:2; Neh.g: 28.

is prefixed to the cause of complaint, Jer. 30:15;
©Isa. 15:5; Jer. 48:31; 2WbPD 1Sa. 8:18; it also
stands in the accusative, as in Hab. 1:3, where both
constructions are combined, DI} ‘I'b!f PRIR ¢ (how
long) shall I cry unto thee concerning violence?”
comp. Job 19:7.

NiprAL, the passive of Hipn. No. 3, to be called
together,Jud.18:22, 23; hence to assemble selves,
1 Sa. 14:20; Jud. 6:34, 35.

HipaiL.— (1) i.q. Kal, to ery out, but properly
o occasion a cry, Job35:9; to proclaim; used
abeol. Jon. 3:7.

(2) to call, to call upon, followed by an accu-
sative, Zec.6:8.

(3) With reference to many it signifies, to call
together, to assemble, 2Sa.90:4,5; Jud.4:10,13.

[The derivatives follow. ]

Fm Ch. to cry out, Dan. 6:21.

PX! m. an outcry, Isa. 30:19. [By many taken
as the inf. of the verb: soalso Gesen. in Thes.] The
word more commonly used is—

nPY" f. an outcry, especially that which is the
expression of sorrow, or the cry for aid. Isa.15:5;
65:19; Neh.5:6; 9:9; Jer. 18:22; 20:16; 50:46.
It is sometimes followed by a genitive objectively,

CCLI

-

as Genesis 18:20, DD MY “the cry concerring
Sodom.”

W! an unused root. Aram. :;;,'I!l! tobelittle,
i.q. Heb. W¥. Comp. under P¥¥. Hence ¥} Heb.
and Ch., WI».

7187 an unused root (whence Np} pitch), which I
supposeto have had the signification of flowing or pour-
ing, and hence to have been applied to fluid or fusible
materials, as is the case with many words springing
from the stock sap, sp as X3P, "pky, DBY, ‘Cj"' Arabic

‘_6.3, to flow, to become liquid, and _s., to become
liquid, to melt into drops; in western languages,
oméw, 8puo, spuma, sapa, sapo; fpepen, Speidel) Safty
etc. [In the Thes. NP} is referred to M3t as its root,
hence this supposed root is altogether omitted. ]

ﬂg! an unused root. Amb.);.,Sto diffuse a
sweet smell, as a garden. Hence—

n"@’ (“sweet smell™), [Ziphron], pr.n. of a
town in the north of Palestine; once Nu. 34:9.

n@! f. pitch, Ex. 2:3; Isa. 34:9. Arab. ":"’)’

Aram. JA2), ¥BB1; but also NBY, from the root 1B},
which see. [In the Thesaurus this word is referred
to 93t (like MR from ©Ap), as having the idea of
liquefaction or dropping.] In Arabic N servile passes
into a radical letter; see 2D},

L PI or P}, only in the plur. D'® (for 0'9)}, from
P3} to shoot an arrow), arrows, especially as ignited,
Pro.26:18. Also found in the form NP", which see.

IL ’7 or | , only in the pl. O'Bl, fetters, chains,
from t.he root PP.I No.1. DPsal 149:8; Isa. 45:14;
Nah. 3:10; Job 36:8. (Ch. I'™ id., also in the Tal-
mud n'P'T)- See OPI8. [In Thes. this word is de-
rived from the root P} in the sense of binding.]

]77 comm. (Isa.15:2; 2Sa.10:5), THE BEARDED
5--

CHINof & man, Lev.13:29, 30; 19:27. (Arab. u,.,
chin; Ll.m beard or chin.) Hence—

12! fut. 121 to be old, to become old, to grow

old (properly to have the chin hanging down, from
S

121, like u,'i.: an old man with a chin hanging down,

decrepid; in which perhaps may be found the crigin

of the Latin senex, senectus, which others have ab-

surdly taken as used for seminex). This word, how
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vver, 18 used not merely of decrepit, but also of
rigor .us old age, Gen.18:12,13;19:31; 24:1; 27:1;
§ Sa 2:92, etc. [But is not decrepitude 1mphed in
ali these passa.ges?] For the difference between 1P}
and its synonyms 1¢%, 3P, P! see those words.

Hipui, intrans. to be old, to become old (as if to
contract old age, comp. P'I[}} [“in Heb. Gr. § 53. 2,
note™]), Pro. 23:6; also of plants, Job 14:8; just as
Pliny applies senesco to trees.

‘PI constr. {2} Gen. 24:2, pl. 32, "3t m. an old
man [“either put as an adj. with a subst., as D"3R
12}7 ¢ the old man your father,’ Gen. 43:27, or alone
as a subst., as Gen. 19:4, etc.” Thes.], Gen. 18:11;
19:4; 25:8; followed by I older than some one.
Job 33:4, n~o~$ 2y nm-w 1 "D “for they were
older than he ;7 DY, MW tﬁ;" 32! the elders
of Israel, of t.he city, of Egypt, i.e. the chief men,
rulers, magistrates, without reference to the idea of
age; Ex.3:16; 4:29; Deu.19:19; 21:3,4,6; 23:15,

Se-

17, 18. (The use is similar of the Arab. 1.4 sheikh,

an old man, hence the captain of a tribe; and in the
languages sprung from the Latin, Ital. Signor, French
Seigneur, Spanish Sesior, Engl. Str, all of which are
from the Latin Senior; as Germ. ®raf, iz properly
i. g. graw, trawo, grey-headed. In no language, how-
ever, does this reverence for old age appear more
habitual and familiar, than in the Chinese; in which
the ministers of a king, even though young, are called
great king father, i. e. a man of very high eminence;
and men of the same rank address each other “ O
my elder brother!”) Metaph. used of an old nation,
become weak, Isa. 47:6. Plur. f. N3P} Zec. 8:4.

I|?‘f m. old age, Gen. 48:10.

n;P’ f. old age, Gen. 24:36; Psal. 71:9, 18.
Metaph. of a nation, Isa. 46:4; comp. Isa. 47:6.

D'JR1 m. pl. id, Gen. 21:2,7; 44:20. DRI}

a son born in old age, Gen. 37:3. (As to denomina-
tives of this form, see Lehrg. § 122, No. 13.)

']PT, TO RAISE, figuratively 70 CoMFoRT the af-
ilicted, Ps. 145:14; 146:8. (Syr. =o) id.)

‘]P‘ Ch. to raise up, to hang, e.g. a criminal on
s stake set up. (Syr. =@0] to crucify.) Eazr.6:11.
_Note. “9'P1 applies in this passage to the man, not
to the wood.”]

PRI —(1) to tie fast, to bind (Chald. P2} id.),
whence D'?} and D'PI® bonds. [This meaning in
Thee. is wholly excluded.]

CCLIL

-

(2) To SQUEEZE THROUGH a strainer, o straim
hence to refine—(a) wine (see PuaL, comp. Arab.
3G wine newly pressed out).—(5) metals, Job 2€:1.
With this signification agree odxxog, odroc, sackcloth,
a strainer; caxcéw, oakketw, caccilw; Lat. saccus,
saccare; Hebr. P¥’; and the same stock is found in
feiben, feigen, feigern, fidern, properly used of metals.

(3) to pour, to pour out, in a general sense, like
the French couler, and the Latin c.lare, Job 36:27.

PieL PR} o refine, to purify gold, Mal. 3:3.

PuaL, to le refined, used of wine, Isa. 25:6; of
metal, 1 Ch. 28:18; 29:4; Ps. 12:7.
Hence 0?1 No. II.  [In Thes. derived from P2.]

N a stranger, an enemy; see the root Mt No. IL

N m. border, edge, wreathed work, crown
around a table, or the ark of the covenant, Ex.25:11,
9 =
84,35; 37:9,11,36. Syr. Jiu) neckchain, collar.
Root 7 No. 1.

87 £ for ™ once Nu. 11:20, loathing. Vulg.

nausea, from the root ™M, /,\.5 which see.

:1! unused in Kal, i. q. Syr. u:'ij TO MAKE
NArRROW. [In Thes. many meanings which have
been proposed for this root, are discussed; that re-
garded by Gesenius as most probable, is to perish,
to be dissipated. In Corr. Gesenius compares Ch.
Ithpeal to pour out, to flow off, or away; whence
2327 gutter; and by transpos. AW; Arab. 3ipe
channel.] It once occurs in—

PuaL, used of rivers, 337! NY3 at the time when
theybecomenarrow [“what time t.hey flow off, they
fail, i.e. when the waters flow off, the streams dry
up"], Job 6:17. Rightly compared with Arabig

,J‘ a narrow channel.

‘7;3'” (probably for [« 53?"‘] ‘scattered to Ba-
bylon,’ or for”] '73? W7} “born at Babylon™),
pr-n. Zerubbabel (LXX. ZopofBdfie)), a descendant
of David, who brought back the first colony of the
Jews to their own land, after the Babylonish cap-
tivity, Ezr. 2:2; 3:2; Hag. 1:1.

-l-" an unused root. Chald. to prune trees; to
clear them of leaves and branches, 7Y the Juxuriant
growth of trees. Whence—

VA [Zered, Zared], pr.n. of a valley (Num.
21:12), and of the river flowing in it; eastward of
Jordan, on the confines of Moa' (Deat.2:13,14)



M=

Targ. Jonath. brook of willows, compare D3NN m
Isa. 15:7.

-'-" fut. 7, apoc. '—(1) T0 S8CATTER, TO
DISPERSE (Arab. ‘_;.., 3 to disperse e. g. dust by the

wind, II to winnow. Syr and Chald. J3y, 873, Kin-
dred verbs, all of which have the sense of scattenng,

b T2

1, PR, ¥ No.II, also N, Arab. 0 to sow. In
the Indo-Germanic languages corresponding words
are Sanscr. ari, to scatter, séro, and with the addition
of p or t to the sibilant, Sanscr. stri, to spread out,
gropéw, ftreuen, sterno ; aweipw, spargo, Goth. spreihan,
Germ. fpritgen, @preu [ English to strew]). Ex.32:20;
Nu.17:2; Isa. 3o:22. Especially—

(2) to winnow, Isa.30:24; Jer.4:11; Ruth.3:3,
DR 17N 1) XA “ behold he winnows his
barn floor of barley.” Figuratively applied to the
dispersion of enemies. Jer.15:7; Isa. 41:16; Eze.
5:2.

(3) to spread out generally, whence N} a span.

NIPHAL to be scattered, Eze.6:8; 36:19.

Piei. 71— (1) tospread abroad, Pro.15:7, hence
to scatter, to disperse, e.g. nations, Levit. 26:33;
Eze.5:10; 6:5; 12:15; 30:26; Pro. 20:8, “a king
...scatters away all evil with his look.”

(2) to winnow, Pro. 20:26; and hence to winnow
sut,to shakeout,and thus toexamine thoroughly.
Ps. 139:3, ' W37 M “thou hast searched me
in my walking and in my lying down.” Jerome
eventilasti. LXX. ¢&iyviacac. (The figurative signi-
fication is found in the Arabic s, to know.)

PuaL, to be scattered,Job18:15; to be spread
sut, Pro. 1:17  As to the form T} Isa. 30: 24, which
some place here, it is the parucnple of Kal used
impersonally, and 7} Ps. 58: 4, is from the root ™1.

Derivatives, N, ‘Q}b omyR.

S’.ﬁ! f. (rarely masc. Isa. 17:5; 51:5; Dan.11:
15, 22, especially in the signification No.2. Comp.
Lehrg. p. 470), m. pl. &' and ni—.

(1) an arm,Isn. 17:5; 40:11; especially the fore
arm, as in Lat. brachium xar’ ékoy))v (differing from
NP lacertus), Job 26:2; in animals the fore leg,
tbaulder, Bpaxiwy,Nu.6:19; Deut.18:3. (Arabic

&).\, Aram. N7, L;” an arm, also a cubit, from

the root ¥} No.1). ) M a stretched ~ut arm, a
of threatening applied to a people ready for
battle [““ascribed to God”], Exod. 6:6; Deu. 4:34;
Eze. 20:33, 34; similarly 77 ¥} Job 38:15.
(s) Figuratively —(a) strength, might, power,

CCLIII

Pt
2 Ch. 32:8, W3 ¥V “human power.” Ps. 44:4,
Job 40:9, ™! W\ “the strength of his hands;"
Gen. 49:24. Henee military force,an army, Dan.
11:15, 22, 31. —(b) violence, Job 35:9. 307 Tt
“a violent man;” Job 22:8. Here the phrase
belongs to break the arm of any one, for to destroy his
power, or violence, 1 Sam. 2:31; Jobg22:9; 38:15;

Ps.10:15; 37:17 (comp. Arab. sodc h:—d)—(cl
strength imparted to another in aiding him, hence
help, aid. Ps.83:9; Isa.33:2 (likethe Arab. yge

Pers. },b an arm, also aid; Syr. l)n .._‘> son of arm,
i. e. helper; see farther on the place referred to in
Isaiah), hence a helper, a compamon, Isa. 9;19
(comp. Jer. 9:19, where for this word is found ).
LXX. Cod. Alex. 43Agdg. MY is the same word
with Aleph prosthetic.

M m. (verbal of Piel, from the root ¥ of the
form P¥aN) that which is sown, Levit. 11:37; plur.
oW things sown, garden herbs, Isa.61:11.

E\'ﬁl m. quadril. formed from the root 3 a violent

shower, Ps.72:6. Syr. !'Las-l' a shower. Talmud.
w71 o1 sprinklings of water, drops.

MM tied together,girded,from "N (which see),
the first radical being inserted in the last syllable, as
in the word R, once Pro. 30:31, D}0D MM “girt
in the loins,” by which @ war horse is meant, as
ornamented about the loins with girths and buckles
(such ornaments are very frequent in the sculptures
at Persepolis), compare Bochart, Hieroz. t.i.p. 102.
Schultens. ad h.l. Joh. Simonis understands it of a
Zebra, or the wild ass of Abyssinia, as if so called
from its skin being striped as if girded. Some of the
Hebrew interpreters understand it to mean a grey-
hound [“others understand a wrestler, see Talm.
Hieros. Taanith, fol. 57; Maurerad h.1."].

Y fue. '—(1) To RISE, used of the sun, Gen.
32:32; Ex. 22:2; 2 Sa. 23:4; Ps. 104:32, etc.; also
applied to light, Isa. 58:10; to the glory of God, 60:
1,2; Deut.33:2. (It properly means to scatter
rays, comp. the kindred words N}, 7). This root
is variously changed in the cognate languages; hence
in Arabic and Zthiopio G Wi¢:, in Aramear
Y, )

(9) It is figuratively applied — () to leprosy break-
ing out in the skin,— () in the derivatives also toa
feetus breaking forth from the womb (see N and
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Gen. 38:30), and—(c) to a plant springing up, i.q.
W, see MUK

Derivatives, ¥, MY, pr.n. MY, and the words
immediately following.

N7 suff. 17 m.—(1) a rising of light, Isa.
6o:

Judah, by Tamar his daughter-in-law, Gen. 38:30;
Nu. 26 : 20.—(d) of a son of Reuel, Gen. 36:13,17.
—(c) m. Num. 26:13, in other places called W3t.—
(d) 1Ch.6:6,26.—(e) [“ A king or leader of the
Ethiopians, who invaded Judah in the reign of Asa"],
8 Ch. 14:8. Gr. Zapa.

M [Zarhites), patron. from MY} No. 2, a., Nu.
26:13,20. See T

"N (“whom Jehovah caused to rise,” sce
Y No. 9, 8), [Zerahiah], pr.n. m.—(1) 1 Chr.
5:38; 6:36; Ezr. 7:4, for which MM} occurs, 1 Ch.
7:3.—(2) Ezr. 8:4.

[“ D"V i.q. DY (see Thes.) a violent shower,
inundation, bursting of a cloud. Isa. 1:7, NIBTPP
D" “ as the desolation of an inundation,” or over-
whelming rain. See in partic. 3.—Root B."]

D-'! TO FLOW, TO POUR ITSELF OUT, i.q. 1Y,
which see; followed by an acc. to inundate, to over-
whelm, to bear away, Ps. go:5.

PoEL, to pour out, with acc. Ps. 77:18. Hence—

Dﬁ,! a shower, storm of rain, storm, Isa. 4:6;
25:4; 28:2, MNP DY “a shower with hail-storm.”
% D) a violent storm, which throws down walls,
Isa. 25:4.

T fem. seminis fluzus, used in speaking of
stallions, Eze. 23:20.

}7'1! fut. ' — (1) TO SCATTER, TO DISPERSE,
Zec.10:9. See the kindred roots commencing with
the syllable 2t under the root . From the kindred
signification of ezpanding, is derived Y17} an arm, like
N} aspan, from 17]. A secondary root, and derived
from ¥, t‘ ).S is found in Arab. ¢. ),,3 to attack
violently, to seize, IV. to take in the arms.

(a) Especially, to scatter seed, to sow (Arabic

¢.ir BT 3}, Zth. HCQ: id.). Constr.— (a) absol.
Job 31:8; Isa. 37:30.—(b) with an acc. of the seed
sown ‘e.g. D97 Y to sow wheat), Jer.12:13; Hag.
1:6; Lev. 36:16; Ecc.11:6.— (¢) with acc. of the
field sown, Gen 47:23; Ex.83:10; Lev.95:3. Jer.

CCLIV

yar-m

2:2, "N ) YW “a land not sown."—(d) witl
acc, both of the seed and the field. Lev.19:19,7T¥
P N ¥ « thou shalt not sow thy field wi'k
divers kinds.” Deut. 29:9; Isa. 30:23; Jud. 9:4).
To scatter seed is also said of a plant which bears
seed, Gen. 1:29; comp. 12. Metaphorically, to sow

3. . s A .
(2) [Zerah, Zarak], pr. n.—(a) of & son of ! justice, Pro. 11:18; and on the contrary, wickedness,

Pro. 29 : 8; mischief, Job 4 :8; the wind, Hos. 8:7,
that is, by good or evil actions to provide rewards or .
punishments answering to the figure of the harvest;
comp. Gal. 6:7, 8. [The New Testament use of lan-
guage, apart from its context, must not be pressed too
far to illustrate Old Test. expressions; how “ God
could be just, and yet the justifier,” had not then been
manifested.] A little differently, Hos. 10: 12,039 31
07 By MNP "‘2'!\{5 “gow for yourselves according
to righteousness, reap according to the mercy (of
God)” Ps.g7:11, PI¥> ¥ WX «light (i.e. happi-
ness) shed abroad (is prepared) for the righteous.”
To sow a nation, i. q. to multiply, to increase, Hoes. 2:
85; Jer.31:97.

(3) to sow, i.q. to plant, with two acc. Isa. 17:10.

NiprAL— (1) to be scattered, Eze. 36:9.

(8) to be sown, Lev.11:37. Figuratively, Nah.
1:14, “ there shall be sown no more of thy name,”
i.e. thy name shall be no more perpetuated.

(3) to be sown, spoken of a woman, i.e. to be made
fruitful, to conceive, Nu. 5:28. '

PuaL pass. of KaL No. 2, Isa. 40:24.

HipaiL—(1) to bear seed, as a plant. Gen.1:11,
Y3} XD 3PV comp. verse 29, where there is in the
same context, 7} V2b.

(8) to conceive seed, speaking of a woman; to de
made fruitful, Lev. 12:2; comp. NipuaL, No. 3.

Derivatives, besides those which immediately fol-
Tow, B (%), 30, Swyn, .

Y const. id.; once ¥} Nu. 11:7, with suff. ‘W8,
pl. with suff. B3N (1 Sa. 8:15).

(1) prop. sowing; hence scedtime, the time of
sowing, i.e. winter, Gen. 8:22; Lev. 26:5; also, a
planting, Isa. 17:11 (compare the root No. 3).

() seed, that which i3 scattered, whether of
plants, trees, or grain, Gen. 1:11, 12, 29; 47:23;
Lev.26:16; Deu. 22:9; Ecc.11:6; hence that which
springs from seed sown, harvest, field of grain,
1Sa.8:15; the produce of fields,Job.39:12; Isa
23:3.

(3) semen virile, Lev.15:16, seq.; 18:21; 19:3¢
(comp. the verb, N1pHAL, No. 3; HrpaL, No. 2); henoe
—(a)offspring,progeny,descendants,Gen.3 15;
13:16; 15:5, 13; 17:7,10; 21:13, eto.; also of ong



n=y
son (when an only one, the passage therefore, Gen. 3:
15, is not to be thus explained, as is doné by polemical
theologians), Gen. 4:25. 1Sa.1:11, D'WIR V] “male
offspring.” [The remark upon Gen. 3:15 is in-
tended apparently to contradiot its application to the
Lord Jesus Christ and his redemption, as if he could
not be the seed of the woman; in reply it will here
suffice to remark, that in the very passage cited, im-
mediately after Gen. 4:25, it is clear that )} is used
of one son, namely, Seth, when he was not an only
one, because Cain was yet alive; and further, this
seed of the woman was to bruise the head of the
tempter, * thy head,” which can in no sense apply to
any but Christ individually, who became incarnate,
‘“ that by means of death he might destroy him that
had the power of death, that is the devil.”] B[t ¥}
the offspring of thy offspring, i. e. thy descendants, Isa.
59:31.—(b) stock, race, family; 58',’&" ¥} Pea.
23:24. W37 VY, NP00A 1 the royal race, 2 Ki.
11:1; 1Ki 11:14.—(¢) a race of men, as VIp I}
Isa. 6:13; 1} "2 I Isa.05:23; and in an evil
sense, VYD I Isa. 1:4; ¥ VY Isa. 57:4; comp.
Hebr. MW, Gr. yévvnpa, Matt. 3:17; Germ. Brut,
French race.

[“(4) a planting, what is planted, Isa.17:11.
Also, a sprout, a shoot, Eze. 17:5. See the root in
Kal No. 3."] ’

YN Ch. id. Dan. 2:43.

D’;hl & D'J.V.!I m. pl. vegetables, herbs, vege-
table food, such as is eaten in a half fast; opposed to
flesh and more delicate food, Dan. 1:12, 16 (Ch. and

Talmud. Syr. [sas3) id.).

A an unused root. Arab. <3, to flow, used
of water or tears. Comp. D). Hence the quadri-
literal A'1Y1. :

P-H T0 SCATTER (a kindred root to M, ¥)—
(a) dry things, such as dust, Job 2:13; 2 Ch.34:4;
cinders, Exod. 9 : 8, 10; live coals, Eze. 10; 2.—(b)
wore often liquid things (to sprinkle, fprengen), such as
water, Nu. 19:13; blood, Ex. 24:6; 29:16, 20; Lev.
1:5,11; 3 * 3, and often besides. Followed by % to

CCLV

B ain ]
sprinkle upon, Exod. loc. cit. Intrans. Hos. 7:9, Ci

12 "7} "W « grey hairs also are scattered upor
him.” Compare the Lat. spargere, in the sume sense,

Prop. iii. 4, 24, and Arab. ‘)’-’ to scatter, Med. E. t&
be grey on the front of the hesd (prop. to be sprinkled
over with grey hairs, to begin to be grey).
PuaL, pass. Nu. 19:13, 20.
[Hence PII®.]
»

L 7 an unused root, i.q. Arab. ,; to bind
together, as with buckles, to buckle; a kindred root -
to " No. I, also ¥, N¥. Hence the nouns ™,
1. In Chaldee there occurs 1 to bind, originating
in the quadril. a1,
@-

IL N prop. 1o soaTTEr; like the Arab. 5
kindred roots Y, ¥, P. Hence—

Poer YW to sneeze, in doing which the particles
of mucus are scattered from the nostrils, 2 Ki. 4:35.
Comp. Ch. ™ sneezing; see Schult. ad Job. 41:1¢

B (“gold,” from the Persian ; gold, with tke
termination u:")' [Zeresk], pr. n. of the wife of

Haman, Est.6:13.
Mta span, Exod. 28:16; 39:9; 1 Sam. 17:4..4

(Aram. L3y, |L3}, XAt id.), from the root MY} to spread
out; whence Y (for NW); f. N, like NV from AW,
NP3 from D3, [“Also according to the Rabbins n31<""
isthe little finger, for N"W],and hence they derive the \
meaning of a pan, as being terminated by the little ~..-
finger.” Ges. add.] -
xmz an unused root, perh. i. q. Aram. RD7 =8¢/}
to germinate, whence—
N [Zattu), pr.n. m. Ezr. 2:8; 10:27; Neh.
7:13; 10:15.
CRY (perhapsi.q. DL, 1N “olive”), [Zetham),
pr.n. m. 1 Ch. 23:8; 26:23.

D] (perhape i. g. WY “star”), [Zethar], pr.n.
of a eunuch of Xerxes, Est. 1:10.

n

Cheth N'D), the eighth letter of the alphabet, as a bably signifies a hedge, or fence, from the root .-Ll;.

numeral denoting eight. The shape of this letter in
the Pheenician monuments, and the Hebrew coins, is

FJB (whence the Greek H), and its name pro-

ﬁiwmma,wgw,nmdowngimmhmn
e name corresponds to that of the Zthiopic ‘etter
h Haut. .



